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LUCIDATURA E PULIZIA
• Cuffie e tamponi per la lucidatura
• Panni lucidanti e antisilicone, panni antipolvere
• Spugne lavaggio e pelli scamosciate
• Prodotti di pulizia e detergenza	

CARTEGGIATURA E ACCESSORI PER 
LUCIDATURA E SMERIGLIATURA
• Controflangie e Platorelli in nylon
• Platorelli per lucidatura e carteggiatura
• Tasselli manuali e ad aspirazione per carteggiatura

CONTENIMENTO E FILTRAGGIO
• Bicchieri graduati in carta e plastica
• Caraffe e cilindri graduati
• Secchielli e contenitori in plastica
• Filtri vernice in carta e nylon
• Tramogge a caduta e filtri calcio pistola

ABRASIVI
• Carta abrasiva
• Fibrodischi,dischi lamellari e sbavatori
• Tessuto opacizzante in fogli e rotoli
• Foglietti e dischetti abrasivi 
• Rotoli abrasivi flessibili e dischetti soft-touch

ARTICOLI TECNICI
• Mescolatori in acciaio e plastica
• Spatole in gomma, plastica e acciaio
• Spatole prova tinta in plastica e metallo
• Ventose in gomma
• Portarotoli, carrelli nastratori

PROTEZIONE E PREVENZIONE
• Facciali filtranti e semimaschere
• Occhiali e visiere protettive
• Tute in Tyvek® e nylon
• Protezione delle mani (guanti)

PRODOTTI CHIMICI E DI DETERGENZA
• Paste Abrasive e polish
• Prodotti sottoscocca
• Stucchi e resine poliesteri
• Linea Prodotti spray
• Pasta lavamani	

VERNICIATURA E PNEUMATICA
• Aerografi e accessori
• Pistole per sigillanti e scatolati
• Levigatrici palmari 
• Lucidatrici e smerigliatrici
• Tubo aria 
• Aspiratori 

MASCHERATURA
• Film per mascheratura
• Nastro in carta e speciali
• Coprisedili e copriauto
• Carta per mascheratura

HOBBISTICA
• Prodotti confezionati

SALDATURA
• Prodotti per saldatura

POLISHING AND CLEANING
• Wool pads and polishing-pads
• Polishing and antisilicone cloths, tack rags
• Washing sponges and chamois leather
• Cleaning and detergent products

SANDPAPERING AND OPTIONALS 
POLISHING AND GRINDING PRODUCTS
• Steel ring nut and nylon backing pads
• Backing and sander pads
• Handblock and sanding-blocks

CONTAINERS AND FILTERING
• Paper and plastic mixing cups
• Graduated carafe and cylinders
• Plastics containers and buckets
• Paper and nylon filters for paints	
• Gravity tanks and insert gun filters	

ABRASIVES
• Abrasive paper
• Fiber discs, flap and deburring discs
• Matting cloth in rolls and sheets
• Abrasive sheets and discs
• Flexible abrasive paper rolls and soft-touch discs

TECHNICAL ITEMS
• Steel and plastic mixers
• Rubber, steel and plastic spreaders
• Metal and plastic color test
• Suction pads
• Paper-roll stands and masking trolley 

PROTECTION AND PREVENTION
• Particulate respirators and masks
• Protective goggles and visors
• Tyvek® and nylon overalls
• Hand protection (gloves)

CHEMICAL AND CLEANING PRODUCTS
• Polishing compound and polish
• Underbody coating products
• Fillers and polyester resins
• Spray line products
• Hand-cleaning paste 

PNEUMATIC AND PAINTING
• Spray-guns and accessories
• Caulking and coatings guns
• Palm sander
• Polisher and angle sander
• Air-flex hose
• Vacuum cleaner

MASKING
• Masking-film
• Special and paper masking-tape
• Seat cover and car cover film 
• Masking-paper

HOBBIES
• Packaging products

WELDING
• Welding products 
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Azienda nata nel 1955 dall’iniziativa del suo fondatore Dott.Rolando Corcos e 
consolidata negli anni a seguire dai suoi figli Paolo, Prospero e Sara.

La “tradizione” intesa come rispetto e dedizione al lavoro, fiducia e indubbiamente 
inventiva è ciò che tutt’oggi ci lega ad ognuno dei nostri clienti.
Questo non preclude le innovazioni, siamo un’azienda dinamica, organizzata e 
flessibile in continuo fermento, aggiornata su tutte le novità e sempre alla ricerca 
di nuovi materiali  per migliorare ed evolvere il nostro range produttivo.

Azienda

Primo stabilimento in Lastra a Signa
First plant in Lastra a Signa1969

Fondatore Dott. Rolando Corcos
Founder Dott. Rolando Corcos1955 Primo catalogo

First catalogue1975
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Company founded in 1955 by the initiative of its founder Dott.Rolando Corcos and 
consolidated in the following years by his sons Paolo Prospero and Sara.

The “tradition” understood as respect and dedication to work, confidence and 
creativity is undoubtedly what still today binds us to each of our customer.
This does not preclude innovation, we are dynamic, organized and flexible in 
continous turmoil, updated with all the news and always looking for new materials 
to improve and evolve our production range.

Company

Ampliamento della seconda unità produttiva
Expansion of the second production unit1995

Inizio dei lavori per 
l’ampliamento della 
terza unità produttiva

Expansion of the third 
production unit

2012

Prima fiera del settore a Bologna
First trade fair in Bologna1979 Ampliamento della struttura commerciale

Expansion of the commercial structure2000
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Canale YouTube
Il canale Youtube di Corcos è uno 
strumento che ci permette tramite 
i video di far capire al cliente come 
utilizzare correttamente i nostri 
prodotti. Per garantire un’alta 
professionalità sul nostro operato 
e su i nostri prodotti.
Vieni a trovarci e Iscriviti 
al nostro canale!

The Corcos YouTube channel 
provides a tool for a direct 
dialogue with our customer and for 
guarantee an high professionalism 
in our operation and products.
Come to visit us and 
subscribe on our channel!

Sito Web
Sul sito www.corcos.com sono 
disponibili tutte le informazioni 
relative alla nostra azienda: dal 
form contatti, al catalogo prodotti 
online, alle lavorazioni, alle news e 
molto altro ancora...
Trovarci è semplice basta digitare 
www.corcos.com sul tuo pc oppure 
utilizzare il quarkcode a fianco con 
uno smartphone.

On www.corcos.com  are available 
all information regarding our 
company: contact information, 
product range, production , news 
and much more ...
Simply click on www.corcos.com or 
use the quarkcode with a smartphone.

Pagina Facebook
La pagina Facebook di Corcos ci 
permette di gestire il nostro rapporto 
con i clienti. All'interno è possibile 
trovare: prodotti in evidenza, tutte le 
nostre news, gli eventi e i traguardi 
aziendali. Tutto questo per tenere 
sempre aggiornati i nostri partners e 
garantire una maggiore trasparenza.
Vieni a trovarci e metti
Mi piace alla nostra Fan page!

The facebook Corcos fanpage offers 
a platform for direct relationship 
with customers.
Inside you can find the products 
featured, all our news, events, and 
business goals. All this to keep up 
to date our partners and ensure a 
greater transparency.
Come to visit us  and click on “like” 
on our Facebook Fanpage!

Contatti  Contacts
Tel. +39 055 8721551/2     Fax +39 055 8721551/2

Italia  Italy

Per ordini ordini.italia@corcos.com

Per segnalare un disguido contenzioso@corcos.com

Per offerte commerciale.italia@corcos.com

Per richieste amministrative fatturazione@corcos.com

Per richieste tecniche ufficio.tecnico@corcos.com

Estero  Other countries

For orders orders@corcos.com

For inquiry offers@corcos.com

For Technical request technical@corcos.com

Scansiona il codice e guarda 
la pagina Facebook

www.facebook.com/CorcosFirenze

Scansiona il codice e guarda 
i video su YouTube

www.youtube.com/CorcosFirenze

Scansiona il codice e guarda 
il sito web

www.corcos.com



5

Lucidatura e Pulizia
Polishing & Cleaning

5 
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100  Cuffia in lana pettinata  Wool pad
In tessuto  tecnico misto lana e presa a strappo, ideale per la lucidatura di tutte le superfici 
verniciate e per togliere i segni di carteggiatura.

Made with wool mixed tissue and self-gripping, is suitable for polishing all painted surfaces 
and for remove the sandpapering sign.

A) Ø 80 mm
B) Ø 135 mm
C) Ø 160 mm

101  Cuffia in lana merinos  Merinos wool pad
Ideale per la lucidatura con paste abrasive (corcos art.726-726AC/CN/N-748 ) di tutte le 
superfici verniciate. Da utilizzarsi con gli appositi platorelli (indicati nelle pagine successive 
del presente catalogo).  
A richiesta possiamo realizzare qualsiasi diametro. Standard Ø 180-200-230 mm.

Is suitable for polishing with pol.pastes (corcos art.726-726AC/CN/N-748) all painted 
surfaces. To use with the appropriate backing pads (indicated on the following pages of this 
catalogue). On request we can realize all diameters. Standard Ø 180-200-230mm.

102  Cuffia in lana manifatturata  Manufactured wool pad
Ideale per la lucidatura con paste abrasive (corcos art. 726-726AC/CN/N-748) di tutte le 
superfici verniciate. Da utilizzarsi con gli appositi platorelli (indicati nelle pagine successive 
del presente catalogo). A richiesta possiamo realizzare qualsiasi diametro. 
Standard Ø 180-200-230 mm.

Is suitable for polishing with pol. pastes (corcos art. 726-726AC/CN/N-748) all painted 
surfaces. To use with the appropriate backing pads (indicated on the following pages of this 
catalogue). On request we can realize all diameters. Standard Ø 180-200-230 mm.

103  Cuffia lana a strappo  Self-gripping wool pad
Ideale per la lucidatura con paste abrasive (corcos art.726-726AC/CN/N-748) di tutte le 
superfici verniciate. Facile e veloce da usare con il sistema a strappo. Da utilizzarsi con gli 
appositi platorelli (indicati nelle pagine successive del presente catalogo).  
A richiesta possiamo realizzare qualsiasi diametro. Standard Ø 75-135-150-180-200 mm.

Is suitable for polishing with pol.pastes (corcos art. 726-726AC/CN/N-748) all painted 
surfaces. Easy to use with self-gripping system. To use with the appropriate backing pads 
(indicated on the following pages of this catalogue). On request we can realize all diameters. 
Standard Ø 75-135-150-180-200 mm.

104  Cuffia in lana merinos  Merinos wool pad
Ideale per la lucidatura con paste abrasive (corcos art.726-726AC/CN/N-748 ) di tutte le 
superfici verniciate. Da utilizzarsi con gli appositi platorelli (indicati nelle pagine successive 
del presente catalogo). A richiesta possiamo realizzare qualsiasi diametro. 
Standard Ø 125-135-150 mm. 

Is suitable for polishing with pol.pastes (corcos art.726-726AC/CN/N-748) all painted 
surfaces. To use with the appropriate backing pads (indicated on the following pages of this 
catalogue). On request we can realize all diameters. Standard Ø 125-135-150 mm.

105  Cuffia in lana sintetica  Synthetic wool pad
Avente le stesse caratteristiche di utilizzo dell’ art.104, ma in lana sintetica. 

With the same uses features of art.104, but in synthetic wool.

Lucidatura e Pulizia

105

104
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108  Mini tampone W  Mini polishing-pad
Ideale per la lucidatura di piccole superfici verniciate. Disponibile in tutte le principali 
densità. Lavabile, presa a strappo (si consiglia la consultazione della tabella a a pag.9).

Suitable for polishing little painted surfaces. Available in all principal densities. 
Washable, with self-gripping (we suggest to consult the form at page 9).

A) W8 Ø 130x30 mm
B) W8 Ø 75x30 mm

106  Tampone W bugnato  Corrugated w polishing-pad
Ideale per la lucidatura con paste abrasive o polish di tutte le superfici verniciate. Bugnato per 
facilitare il raffreddamento dello stesso durante la lavorazione. Consente alle paste abrasive 
(corcos art: 726-726AC-CN-N-748) e ai polish (corcos art: 749-750-751-751A) di mantenere 
inalterate le loro caratteristiche di base. Lavabile; disponbile in qualsiasi misura.
Standard Ø: 160x40 mm, 180x40 mm, 200x40 mm. Presa a strappo.
(si consiglia la consultazione della tabella a pagina 9).

Suitable for polishing with abrasive pastes or polish all painted surfaces. Corrugated to facilitate 
the pad cooling during the polishing operations. Allows to preserve the basic characteristics of 
polishing pastes (corcos art: 726-726AC-CN-N-748) and polish (corcos art: 749-750-751-751A). 
Washable; available in all sizes. Standard Ø: 160x40 mm, 180x40 mm, 200x40 mm.  
With self-gripping. (We suggest to consult the form at page 9).

A •	W8 Giallo poroso super duro  Yellow porous super hard
A •	W8 Arancio duro  Orange hard
A •	W8 Bianco duro  White hard
B •	W64 Blu medio duro  Blue hard-medium
B •	W65 Tabacco medio  Tabacco medium
B •	W65 Bianco medio  White medium
B •	W5 Giallo morbido  Yellow soft
C •	W2 Bianco morbido  White soft
C •	W190 Nero super morbido  Black super soft

107  Tampone W smussato basso  Smoothed W polishing-pad
Ideale per la lucidatura di zone non facilmente accessibili. Disponibile in tutte le principali densità. 
Lavabile; Standard Ø: 160x20 mm (si consiglia la consultazione della tabella a pag.9).

Ideal for polishing difficult areas. Available in all principal densities. 
Washable; Standard Ø: 160x20 mm (we suggest to consult the form at page 9).

109  Mini Tampone Sagomato  Mini shaped polishing-pad
Ideale per la lucidatura di piccole superfici verniciate. Disponibile in tutte le principali densità. 
Lavabile, presa a strappo (si consiglia la consultazione della tabella a pag. 9)

Suitable for polishing little painted surfaces. Available in all principal densities. 
Washable, with self-gripping (we suggest to consult the form at page 9)

A) Bugnato Ø 80x20 mm  Corrugated Ø 80x20 mm
B) Ondulato Ø 80x20 mm  Wavy Ø 80x20 mm

Polishing & Cleaning

B

A
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111  Tampone W a strappo  Self-gripping W polishing-pad
Da utilizzarsi per la lucidatura di tutte le superfici verniciate. Disponibile in tutte le misure e nelle 
principali densità. Lavabile. Standard Ø 160x52 mm (si consiglia la consultazione della tabella 
a pag. 9)

To use for polishing all painted surfaces. Available in all sizes and in all principal densities. 
Washable. Standard Ø 160x52 mm (we suggest to consult the form at page 9).

A) W8 Arancio duro  Orange hard	  
B) W65 Tabacco medio  Tabacco medium	
C) W5 Giallo morbido  Yellow soft	  
D) W2 Bianco morbido  White soft
E) D2 Rosa morbido uso industriale  Pink soft industrial use
F) W64 Blu medio  Blue medium
G) W190 Nero super morbido  Black super soft

110  Tampone W tradizionale  Traditional W polishing-pad
Tradizionale, senza presa a strappo. Da utilizzarsi per la lucidatura di tutte le superfici verniciate. 
Da applicarsi con gli appositi supporti (art.115-117). Disponibile in tutte le misure e principali 
densità. Lavabile. Standard Ø 160x50 mm (si consiglia la consultazione della tabella a pag. 9).

Traditional, without self-gripping. Suitable for polishing all painted surfaces. To apply with 
appropriate support (art.115-117). Available in all sizes and in all principal densities.
Washable. Standard Ø 160x50 mm (we suggest to consult the form at page 9).

A) W8 Arancio duro  Orange hard
B) W65 Tabacco medio  Tabacco medium
C) W5 Giallo morbido  Yellow soft

111M  Tampone con foro centrale
	 Polishing-pad with center hole
Studiato per evitare il formarsi di accumuli di paste abrasive ed il surriscaldamento del supporto 
stesso. Disponibile in tutte le misure e principali densità. Lavabile. 
Standard Ø 200x30 mm. Presa a strappo (si consiglia la consultazione della tabella a pag. 9)

Studied to avoid accumulations of abrasive pastes and the overheating of the support itself. 
Available in all sizes and in all principal densities. Washable. Standard Ø 200x30 mm. 
With self-gripping (we suggest to consult the form at page 9).

M1) W8 Arancio duro  Orange hard
M2) W64 Blu medio  Blue medium
M3) W190 Nero morbido  Black soft

114  Tampone smussato  Smoothed polishing-pad
Con presa a strappo e bordo smussato, ideale per la lucidatura di tutte le superfici verniciate. 
Disponibile in tutte le misure e principali densità. Lavabile. Standard Ø 160x52 mm. 
(si consiglia la consultazione della tabella a pag. 9).

With self-gripping and smoothed edge, is suitable for polishing all painted surfaces. Available 
in all sizes and in all principal densities. Washable. Standard Ø 160x52 mm. 
(we suggest to consult the form at page 9).

A) W8 Arancio duro  Orange hard	  
B) W8 Giallo poroso super duro  Yellow porous super hard
C) W8 Bianco duro  White hard 
D) W65 Bianco medio  White medium	  
E) W65 Tabacco medio  Tabacco medium
F) W5 Giallo morbido  Yellow soft
G) W2 Bianco morbido  White soft
H) W64 Blu medio  Blue medium
L) W190 Nero super morbido  Black super soft

Lucidatura e Pulizia
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107A  Tampone Twin-pad  Polishing-pad
Reversibile dotato di attacco rapido. Può essere utilizzato simultaneamente su entrambi i 
lati in base alla superficie da lucidare. Adattatore rapido (art .107B) da richiedersi a parte. 
Lavabile. Standard Ø 160 mm.

Reversible polishing pad with fast connection. It can be used simultaneously on both sides  
for polishing all painted surfaces. The fast connection must be required separately.
Available in all principal densities. Washable. Standard Ø 160 mm.

114M  Tampone con alloggio  Lodging polishing-pad
Con presa a strappo, smussato e dotato di alloggio centrale, permette e facilita il centraggio 
dei supporti (art.116-118) o dei platorelli ( art.119). Disponibile in tutte le misure e principali 
densità. Lavabile. Standard Ø 160x52 mm.

With self-gripping, smoothed edge and centrally lodging, allows and facilitates the centering 
of support (art.116-118) or backing-pad (art.119). Available in all principal densities. 
Washable. Standard Ø 160x52 mm.

M1) W8 Arancio duro  Orange hard
M2) W64 Blu medio  Blue medium
M3) W190 Nero morbido  Black soft  

248  Raschia tampone  Scraper
Ideale per la pulizia ed il rinnovo dei tamponi di lucidatura.

Suitable for cleaning and renewal the polishing-pad surfaces.

TIPO/TYPE COLORE/COLOUR DENSITÀ/DENSITY UTILIZZO CON/USE WITH IMPIEGO/USE

W8 poroso Giallo  Yellow
Super duro
Super hard

Paste abrasive tipo extramordente
Extramordant polishing paste

Gelcoat - Specifico per il settore nautico
Gelcoat - Specific for the nautical sector

W8
Arancio  Orange
Bianco  White

Duro  Hard
Paste abrasive tipo extra mordente, mordente o medio
Extramordant mordant or medium polishing paste

Vernici vecchie o seminuove
Old paints or recently re-painted

W65
Tabacco  Tabacco
Bianco  White

Medio  Medium
Paste abrasive tipo medio 
Medium Polishing paste

Vernici vecchie o seminuove
Old paints or recently re-painted

W64 Blu  Blue Medio  Medium
Paste abrasive tipo medio
Medium Polishing paste

Vernici vecchie o seminuove
Old paints or recently re-painted

W5 Giallo  Yellow Morbido  Soft
Paste abrasive tipo fine e/o polish
Fine abrasive polishing paste or polish

Vernici nuove  New paints

W2 Bianco  White Morbido  Soft Polish  Polish Vernici nuove  New paints

W190 Nero  Black Super morbido  Super soft Polish  Polish Vernici nuove  New paints

D25 Rosa  Pink Morbido  Soft
Paste abrasive tipo fine e/o polish
Fine abrasive polishing paste or polish

Uso industriale  Industrial use

D2 Rosa  Pink Morbido  Soft
Paste abrasive tipo fine e/o polish
Fine abrasive polishing paste or polish

Uso industriale  Industrial use

Polishing & Cleaning
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251  Panno Ovattato  Polishing Cloth
Per la sua particolare composizione, ha una elevata capacità di assorbimento ed è ideale per 
la lucidatura manuale. Resistente, morbido e privo di impurezze che potrebbero danneggiare 
le superfici. Formato 40x40 cm in confezione salva-polvere da 200 pz.

For its particular composition, has a high absorption and is ideal for manual polishing. 
Resistant, soft and free of impurities that may damage the surfaces. 
Size 40x40 cm in dust-saving package of 200 ps. 

250  Panno Lucidante  Polishing Cloth
Prodotto principale della linea corcos cloth, è ideale per la lucidatura manuale. 
Resistente, morbido e privo di impurezze che potrebbero danneggiare le superfici.
Formato 40x40 cm in confezione salva-polvere da 50 pz.

Principal item of corcos cloth line, is ideal for manual polishing. 
Resistant, soft and free of impurities that may damage the surfaces. 
Size 40x40 cm in dust-saving package of 50 pcs.

221  Cotone Bianco  White Cotton
Ideale per la lucidatura manuale con polish o paste abrasive. Inimitabile per la sua purezza. 
A richiesta disponibile anche in formati non standard.

Ideal for manual polishing with polish or abrasive pastes. Inimitable for its pureness.
On request available even in no standard packaging.

A) 0,5 Kg
B) 1 Kg
C) 5 Kg
O) 0,3 Kg ondulato  wavy

249  Panno in microfibra  Microfiber cloth
Ideale per tutte le operazioni di finitura, pulizia e asciugatura delle superfici.
Standard: azzurro. Disponibile nei seguenti colori: azzurro, bianco e nero. Confezionato in blister. 
Misura 40x40 cm.

Ideal for all finishing, cleaning and drying operations. 
Standard: light blue color. Available in the following colours: light blue, white and  black. 
Packed in blister. Size:40x40 cm.

Lucidatura e Pulizia

B

A

255  Panno Ultrasoft  Ultrasoft Polishing Cloth
Panno in TNT, è ideale per le operazioni di finitura. La sua struttura forata permette alta 
assorbenza e buone rese, non rilascia pelucchi o fibre. 
Disponibile in due formati:
A) in fogli 40x50 cm, confezione da 100 pz.
B) in bobine da 3 kg.

TNT cloth, is ideal for finishing operations. Its perforated structure permits high absorption 
and performances, lint-free.
Available in two sizes:
A) sheets 40x50 cm in dust-saving package of 100 pcs.
B) in 3 kg rolls.

NEWS

NEWS
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253  Panno POLYTEX®  POLYTEX® cloth
Ideale per l’utilizzo di antisiliconici in carrozzeria o per impieghi industriali.
Rilavabile, resistente ai solventi, assorbe sia acqua che oli, non rilascia pelucchi, resistente 
sia allo sfregamento che alla lacerazione. Misura 40x42 cm confezionato in buste da 35 pz.

Ideal for anti-silicon use in bodywork or for industrial use.
Washable and re-usable, solvent resistant, absorbs water and oils, lint-free cloth, is resistant 
to rubbing and tear. Size 40x42 cm packed in bags of 35 pcs.

Polishing & Cleaning

205H  TNT “White Tampon”  “White Tampon” TNT
Panno antipolvere in tessuto non tessuto ideale per la pulizia di tutte le parti carteggiate 
prima della fase di verniciatura. A basso contenuto di resina è specifico per vernici o prodotti 
a base acqua. Misura standard: 90x44 cm. 

Tnt tack-cloth, suitable for cleaning all the sandpapered surfaces before the painting operation. 
With a low resin content is specific for water based paints. Standard size: 90x44 cm.

911  Rotolone asciugatutto  Paper roll 
Rotolone asciugatutto 800 strappi molto resistente. Disponibile in 3 versioni:
tipo A) pura cellulosa B) Misto cellulosa C) Economica - colore rosa.

Paper roll 800 joint extra strong. Available in three version:
type A) pure cellulose B) Mixed cellulose C) Economic - pink colour.

254  Panno antisilicone  Anti-silicon cloth
Ideale per l’utilizzo di antisiliconici in carrozzeria o per impieghi industriali.
Resistente ai solventi, non rilascia pelucchi, alto potere asciugante.
A) Misura 40x50 cm in confezione da 63 pz.
B) bobine da 3 kg.

Ideal for anti-silicon use in bodywork or for industrial use. Solvent resistant, lint-free cloth, 
high power drying.
A) Size 40x50 cm in package of 63 pcs.
B) 3 kg rolls.

B

A

A

B

205

B

C

205  Panno Antipolvere “White Tampon”
	 “White Tampon” Tack-Cloth” 
L’originale “white-tampon”, ideale per la pulizia di tutte le parti carteggiate prima della fase di 
verniciatura. Permette di eliminare totalmente la polvere lasciando sulla superficie una pellicola 
trasparente che facilita l’adesione della vernice. Misura standard: 90x44 cm.

The original “white tampon”, suitable for cleaning all the sandpapered surfaces before the 
painting operation. Totally remove the sandpapering waste, leaving a transparent film that 
make easier the paint adhesion. Standard size: 90x44 cm.

205 “White Tampon” tipo tradizionale per tutte le vernici “White Tampon” traditional type for all paints

205B “Orange White Tampon” per acciaio e legno “Orange White Tampon” for steel and wood

205C “Sunny” tipo più resinoso per uso industriale “Sunny” more resin type for industrial use 

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS
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Manopola in lana  Wool cleaning glove
Ideale per le operazioni di lavaggio. Impermeabile disponibile in due versioni. 

Ideal for washing operations. Water-proof, is available in two version.

634  in lana merinos  in merinos wool

635  in lana sintetica  in synthetic wool

636  Spugna tipo mare  Sea type sponge
In materiale di prima qualità si distingue per la sua massima resistenza.
Su richiesta possiamo realizzare anche altre misure.

Made in first quality material, distinguished by its maximum resistance. 
On request we can realize even other sizes.

A) 16x11x7 cm
B) 15x10x6 cm
C) 14x9x5 cm

637  Spugna nazionale tipo mare
	 National sea type sponge
Ottima per il lavaggio, si distingue per la sua morbidezza.
Su richiesta possiamo realizzare anche altre misure.

Excellent for washing, distinguished by its softness.
On request we can realize even other sizes.

A) 16x11x7 cm
B) 15x10x6 cm
C) 14x9x5 cm

634

A

A

B

B

C

C

635

Lucidatura e Pulizia

260  Spugna multiuso  Multiuse sponge
Da utilizzarsi esclusivamente con acqua, è indicato per la pulizia di qualsiasi superficie con sporco 
ostinato. Misura Standard: 13x8x3 cm. Su richiesta possiamo realizzare anche altre misure.

To be used exclusively with water, is suitable for cleaning all dirty surfaces. Standard size 
13x8x3 cm. On request we can realize it even in other sizes.
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638

641 639

643  Panno scamosciato sintetico  Synthetic chamois cloth
Panno di seconda scelta, economico. Da utilizzarsi solo con acqua.
Misura 40x50 cm, confezionato in busta da 3 pz.

Synthetic chamois cloth of second quality, economic. It must be used only with water.
Size 40x50 cm, packed in bag of 3 pcs.

642  Pelle scamosciata sintetica  Synthetic chamois leather
Pelle scamosciata sintetica di prima qualità, non resistente ai solventi. Da utilizzarsi solo con acqua.
Confezionata in astuccio.

Synthetic chamois leather of first quality. No-solvent resistant. It must be used only with water.
Packed in a special case.

A) 35x47 cm
B) 44x53 cm

638  Pelle scamosciata tipo stock  Stock chamois leather
Pelle scamosciata di seconda scelta, non resistente ai solventi. Da utilizzarsi solo con acqua.
Confezionata in imballi da 30 pz. Non vendibili singolarmente.

Chamois leather of second quality. No-solvent resistant. It must be used only with water.
Package of 30 pcs. It can’t be sold separately.

639  Pelle scamosciata  Chamois leather
Pelle scamosciata di prima scelta, non resistente ai solventi. Da utilizzarsi solo con acqua.
Confezionata singolarmente. Formato squadrato.

Chamois leather of first quality. No-solvent resistant. 
It must be used only with water. Individually packed. Squared size.

641  Pelle scamosciata  Chamois leather
Pelle scamosciata di prima scelta, non resistente ai solventi. Da utilizzarsi solo con acqua.
Confezionata singolarmente. Formato intero.

Chamois leather of first quality. No-solvent resistant. It must be used only with water.
Individually packed. Full size. 

Polishing & Cleaning
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761  Plastilux
Miscela di siliconi ideale per dare brillantezza a parti in plastica divenute opache come 
cruscotti ecc…Da utilizzarsi con pelle umida. Confezione: 320 ml - 4,5 L.

Blend of silicones suitable for giving again the brilliance to plastic parts become opaque 
as dashboards etc…It can be used with wet chamois leather. Package: 320 ml - 4,5 L.

762  Nerolux
Studiato per rinnovare e scurire qualsiasi parte in gomma come: guarnizioni, pneumatici, 
tappetini ecc…Non contiene silicone. Confezione: 320ml - 4,5 L

Studied to renew and making darker all rubber parts as: gaskets, tires, carpets etc…It doesn’t 
contain silicon. Package: 320ml - 4,5 L.

752  CLEAN-ALL
Ad alto potere sgrassante è ideale per rimuovere sporco ostinato da qualsiasi superficie 
lavabile. Confezione: 500ml - 4,5L.

With strong degreasing power, suitable for remove all type of dirty in any washable 
surface. Package: 500 ml - 4,5 L.

753  SHAMPOO CAR
Detergente per auto. È un concentrato innovativo per il lavaggio e la cura della vostra auto.
Confezione: 1L - 4 L.

Detergent for car. It is an innovative concentrate for washing and the protection of your car.
Package: 1L - 4 L.

754  GLASS CLEAN
Detergente per pulire senza aloni e rendere brillanti: vetri, specchi e cristalli.
Confezione: 500 ml - 4,5 L.

Detergent for cleaning without halo: glasses, mirror and cristal.
Package: 500 ml - 4,5 L.

752 753 754

398  Spruzzatore multiuso  Multiuse sprayer
Flacone in PE dotato di regolatore di spruzzo. Utile per la diluizione di: detergenti, sgrassanti 
e altri prodotti chimici compatibili con il PE (polietilene).

PE sprayer with regulator. Useful for diluting: detergent, degreasers and other chemical 
products compatibles with PE (polyethylene).

A) 500 ml
B) 1000 ml

Lucidatura e Pulizia   Polishing & Cleaning

NEWS

NEWS
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Carteggiatura, Smerigliatura & Lucidatura
Sandpapering, Grinding & Polishing
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121  Chiave acciaio per controflange
	 Spanner for ring nut  
Utensile in acciaio per la rimozione delle controflangie dalle smerigliatrici.

Steel tool for remove the ring nut from the grinding machines.

135  Platorello in nylon  Nylon backing-pad
Da utilizzarsi come supporto per i fibrodischi abrasivi durante le operazioni di smerigliatura. 
Da fissare con controflangia. Disponibile con foro: 14 mm o 16 mm - colore: bianco. 

To use as support for the fibre back discs during the grinding operations.
To fix with steel ring nut. Available with hole: 14 mm or 16 mm - colour: white.

A) Ø 178 mm
B) Ø 125 mm
C) Ø 115 mm

122

123

124

A B C

125

126

127

Carteggiatura, Smerigliatura & Lucidatura

Controflange  Steel ring nut
Da utilizzarsi per fissare i fibro dischi ai platorelli. Disponibile con foro: M 14 - 5/8.

To use for fixing the fibre back discs to the backing pads. Available with hole: M 14 - 5/8.

122  Svasata collo basso  Flared, short nut

123  Svasata collo alto  Flared, high nut

126  Piccola collo alto  Small, high nut

127  Piccola collo basso  Small, short nut

Controflange  Steel ring nut 
Da utilizzarsi per fissare i dischi da taglio ai supporti. Disponibile con foro: M 14 - 5/8.

To use for fixing the cutting discs to the support. Available with hole: M 14 - 5/8.

124  Piatta collo basso  Flat, short nut

125  Piatta collo alto  Flat, high nut
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131  Platorello in gomma  Rubber backing-pad
Da utilizzarsi come supporto per i fibrodischi abrasivi e cuffie in lana. Da fissare con 
controflangia. Disponibile in due versioni: rigido e flessibile Ø 178 mm.

To use as support for the fibre back discs and wool pads. To fix with steel ring nut.
 Available in two version: rigid and flexible Ø 178 mm.

132  Platorello fibra fisso  Fix fibre backing-pad
Costituito da tre elementi in fibra e flangia in alluminio, é ideale per le operazioni di 
smerigliatura. Da fissare con controflangia. Standard: Ø 178 mm.

Made with three fibre elements and aluminium flange, is suitable for grinding works.
To fix with steel ring nut. Standard: Ø 178 mm

130  Felt-pad
Costituito da feltro e flangia in alluminio, é adatto per la lucidatura di: marmo, ottone, acciaio 
e ferro. Standard: Ø 125 mm - Foro: M 14 o 5/8 (su richiesta).

Made in felt with aluminium flange, is suitable for polishing: marble, brass, steel and iron.
Standard: Ø 125 mm - Thread: M 14 or 5/8 (on request).

Sandpapering, Grinding & Polishing

113  Platorello feltro-nylon  Felt-nylon backing-pad
Costituito da feltro e flangia in nylon, é utilizzato come supporto per cuffie in lana.
Misure Standard: Ø 180 - 200 mm.

Made in felt with nylon flange, is used as support for wool pad. Standard sizes: Ø 180 - 200 mm.
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Flangia in nylon  Nylon flange
In materiale rigido, è usata come supporto per tamponi in resina (art.110-111-114). 
Standard: Ø 120 mm - Foro: M 14.

In rigid material, is used as support for polishing-pads(art.110-111-114).
Standard: Ø 120 mm - Thread: M 14.

115  Senza presa a strappo  Without self-gripping

116  Con presa a strappo  With self-gripping115

117

116

118

Flangia in alluminio  Aluminium flange
È usata come supporto per tamponi in resina (art.110-111-114). 
Standard: Ø 110 mm-Foro: M 14 o 5/8 (su richiesta).

Is used as support for polishing-pads (art.110-111-114).
Standard: Ø 110 mm - Thread: M 14 or 5/8 (on request).

 
117  Senza presa a strappo  Without self-gripping

118  Con presa a strappo  With self-gripping

Carteggiatura, Smerigliatura & Lucidatura

119B  Platorello Grip-Fast  Grip-Fast backing pad
In materiale semirigido e flangia in nylon, è caratterizzato da un particolare sistema di 
ancoraggio che permette la presa diretta dei dischi in tessuto opacizzante.
Standard: Ø 115 mm - Foro: M 14.

Made in semi-rigid material and nylon flange, is characterized by a particular anchorage 
system, that permits directly the catching of opacifying discs.
Standard: Ø 115 mm - Thread: M 14.

Adattatore Grip-Fast  Grip-Fast adaptor
Da utilizzare con ns. articolo 119 - 120 (oppure platorelli in Ø 150 mm).

To use with our item 119-120 (or backing-pads  Ø 150 mm).

119 C  adattatore Ø 115 mm.

119 C1 adattatore Ø 150 mm.

119C

119C1

119B
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152  Platorello Soft-Pad  Soft-Pad backing pad
Con le stesse caratteristiche dei platorelli della linea soft, ma avente un supporto in W8 che 
facilita l’operatore nel corso delle lavorazioni di carteggiatura e lucidatura.
Standard: Ø 150 mm - Foro: M 14.

With the same characteristics of the pads called “soft-line backing pads”, but having a special 
support in W8 material which facilitates the operator during the sanding and polishing works. 
Standard : Ø 150 mm Thread: M 14.

129  Refinish pad
In gomma microporosa e flangia in nylon é ideale per tutte le operazioni di carteggiatura e lucidatura. 
Standard: Ø 150 mm Foro: M 14  o 5/8 ( su richiesta).

Made in microporous rubber and nylon flange is suitable for all sanding and polishing operations. 
Standard: Ø 150 mm Thread: M 14  or 5/8 (on request).

Disponibile in due versioni  Available in two version: 
A) densità media  medium density
B) densità soft  soft density

119 150

151

Platorelli linea soft  Soft line backing pads
Costituiti da materiale morbido e flangia in nylon, si utilizzano come supporto per tamponi 
lisci o bugnati, cuffie in lana o dischi abrasivi a strappo per tutte le operazioni di lucidatura e 
levigatura. Foro: M 14 o 5/8 (a richiesta).

Made in soft material and nylon flange, are used as support on flat and corrugated 
polishing-pad, wool pad and self-gripping abrasive discs for all polishing and smoothing 
operations. Thread: M 14 or 5/8 (on request).

119	 Ø 115 mm

120	 Ø 147 mm

120A	 Ø 165 mm

150	 Ø 198 mm

150A  	Ø 180 mm 

151	 Ø esterno 170 mm - Ø interno 150 mm
	 Ø external 170 mm - Ø internal 150 mm 

120

Platorello nylon e gomma  Rubber and nylon backing-pad
In gomma porosa e flangia in nylon é ideale per tutte le operazioni di carteggiatura e lucidatura. 
Foro: M 14 o 5/8 ( su richiesta).

Made in porous rubber and nylon flange is suitable for all sanding and polishing operations.  
Thread: M 14 or 5/8 (on request).

154 Ø 115 mm

155 Ø 125 mm

156 Ø 150 mm 154 155 156

NEWS

NEWS

Sandpapering, Grinding & Polishing
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Platorello nylon flessibile  Flexible nylon backing-pad
In materiale morbido e flangia in nylon é ideale per tutte le operazioni di carteggiatura.
Si utilizza con dischi abrasivi a strappo di Ø 200 mm, molto resistente e bilanciato. 
Standard: Ø 198 mm Foro: M 14 o 5/8 (su richiesta).

Made in soft foam and nylon flange is suitable for all sanding operations. Is used with self-
gripping abrasive discs of Ø 200 mm, very resistant and balanced. 
Standard: Ø 198 mm Thread: M 14 or 5/8 (on request).
 
Disponibile in tre versioni  Available in three version

164	 Per dischi abrasivi a strappo  For self-gripping abrasive discs

164A	 per dischi abrasivi autoadesivi  For self-adhesive abrasive discs

165	 per dischi abrasivi a strappo con 8 fori  For self-gripping abrasive discs with 8 holes

164

165

169  PLATORELLO 125 mm  PAD-WORK
Platorello di carteggiatura da utilizzarsi con dischetti abrasivi a strappo in Ø 125 mm.

Sanding pad to use with self-gripping abrasive discs in Ø 125 mm.

Carteggiatura, Smerigliatura & Lucidatura

159  Platorello in gomma  Rubber sander pad 
Platorello di carteggiatura, tradizionale in gomma porosa, da utilizzarsi con dischetti abrasivi 
a strappo in Ø 150 mm.

Sanding pad, traditional in porous rubber, to use with self-gripping abrasive discs 
in Ø 150 mm.

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION PASSO/THREAD Ø(mm)

159A1
strappo

self-gripping

15 fori  holes

attacco universale  
universal connection

5/16 - M8 150

159A2
strappo

self-gripping

21 fori  holes

attacco universale  
universal connection

5/16 - M8 150

159B1
strappo

self-gripping
15 fori  holes M8 150

159B2
strappo

self-gripping
21 fori  holes M8 150

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION PASSO/THREAD Ø(mm)

169A
strappo

self-gripping
senza fori  no holes 5/16 125

169B
strappo

self-gripping
8 fori  holes 5/16 125

169C
strappo

self-gripping

senza fori  no holes

attacco universale  
Universal connection

5/16 - M8 125

169D
strappo

self-gripping

8 fori  holes

attacco universale  
universal connection

5/16 - M8 125
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161  Platorello universale  Universal sander pad
Platorello di carteggiatura da utilizzarsi con dischetti abrasivi a strappo in Ø 150 mm. 
Aspirazione totale delle polveri dall’area carteggiata, con attacco universale per essere usato 
su qualsiasi levigatrice rotorbitale.

Sanding pad to use with self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm. Total suction of dusts from 
the sanding area, with universal connection for use on any dual action orbital sander.

160  Platorello pad-work senza fori
	 Nylon and rubber pad-work without holes 
Da utilizzarsi come supporto per dischetti abrasivi senza fori. Ø 150 mm - Filetto 5/16".
To use as support for abrasive discs without holes. Ø 150 mm - Thread 5/16".

A) Per dischi abrasivi autoadesivi  For self-adhesive abrasive discs
B) Per dischi abrasivi a strappo  For self-gripping abrasive discs

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION PASSO/THREAD Ø(mm)

161A strappo  self-gripping
15 fori  holes

attacco universale  
universal connection

5/16 - M8 150

161B strappo  self-gripping

multiforo, per dischi particolari  
multiholes, for special abrasive discs

attacco universale  
universal connection

5/16 - M8 150

162  Platorello con testina a incastro  Special head sander pad 

Platorello di carteggiatura da utilizzarsi con dischetti abrasivi a strappo in Ø 150 mm. 
Aspirazione diretta delle polveri di carteggiatura.

Sanding pad to use with self-gripping abrasive discs in Ø 150mm. Direct suction of sanding dusts.

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION PASSO/THREAD Ø(mm)

162A strappo  self-gripping senza fori  no holes M8 150

162B strappo  self-gripping 7 fori  holes M8 150

162C strappo  self-gripping 9 fori  holes M8 150

162D strappo  self-gripping 15 fori  holes M8 150

163  Platorello rinforzato  Reinforced sander pad 
Platorello di carteggiatura da utilizzarsi con dischetti abrasivi a strappo in Ø 150 mm. 
Aspirazione totale delle polveri dall’area carteggiata, flangia rinforzata in fibra di vetro per un 
uso intenso e prolungato.

Sanding pad to use with self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm . 
Total suction of dusts from the sanding area, ultra tough fiber glass flange for an intensive 
and long use. 

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION PASSO/THREAD Ø(mm)

163A
strappo

self-gripping
21 fori  holes 5/16 150

163B
strappo

self-gripping
15 fori  holes 5/16 150

163C1
strappo

self-gripping

21 fori  holes
attacco universale  

universal connection
5/16 - M8 150

163C2
strappo

self-gripping

15 fori  holes
attacco universale  

universal connection
5/16 - M8 150

Sandpapering, Grinding & Polishing

163 C1-C2

163 A-B
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Carteggiatura, Smerigliatura & Lucidatura

168  Platorello standard  standard PAD-WORK
Platorello di carteggiatura da utilizzarsi con dischetti abrasivi a strappo in Ø 150 mm. 
Aspirazione delle polveri di carteggiatura.

Sanding pad to use with self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm.
Suction of sanding dusts .

codice/code Presa/surface Descrizione/description Passo/Thread Ø(mm)

168A
strappo

self-gripping
9 fori  holes 5/16 150

168B
strappo

self-gripping
15 fori  holes 5/16 150

166  Platorello tradizionale  Traditional sander pad 
Platorello tradizionale di carteggiatura da utilizzarsi con dischetti abrasivi a strappo in  
Ø 150 mm. Aspirazione diretta delle polveri di carteggiatura.

Traditional sanding pad to use with self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm.
Direct suction of sanding dusts.

167  Platorello rinforzato  Reinforced PAD-WORK
Platorello tradizionale di carteggiatura da utilizzarsi con dischetti abrasivi a strappo in 
Ø 150 mm. Aspirazione diretta delle polveri di carteggiatura, flangia rinforzata in fibra di vetro 
per un uso intenso e prolungato.

Traditional sanding pad to use with self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm. 
Direct suction of sanding dusts, ultra tough fiber glass flange for an intensive and long use.

codice/code Presa/surface Descrizione/description Passo/Thread Ø(mm)

167A
strappo

self-gripping
senza fori  no holes 5/16 150

167B
strappo

self-gripping
6 fori  holes 5/16 150

167D
strappo

self-gripping
7 fori  holes 5/16 150

167F
strappo

self-gripping

7 fori  holes
attacco universale  

universal connection
5/16 - M8 150

codice/code Presa/surface Descrizione/description Passo/Thread Ø(mm)

166A
autoadesivo
self-adhesive

6 fori  holes 5/16 150

166B
strappo

self-gripping
6 fori  holes 5/16 150

166C
strappo

self-gripping
7 fori  holes 5/16 150
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153  Mini platorelli  Mini sander-pad
Ideali per le operazioni di carteggiatura o lucidatura, spot repair o sfumature.
Sono usati con lucidatrici e levigatrici orbitali (art. 428).

Sanding pads suitable for sanding or polishing operations, spot repair or feathering. 
Are used with orbital sander or polisher machines (art. 428).

170  Platorello nice-pad  “Nice Pad” pad-work
Platorello di carteggiatura da utilizzarsi con dischetti abrasivi a strappo in Ø 150 mm.

Sanding pad to use with self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm.

codice/code Presa/surface Descrizione/description Passo/Thread Ø(mm)

170A
strappo

self-gripping
7 fori  holes 5/16 - M8* 150

170B
strappo

self-gripping
9 fori  holes 5/16 - M8* 150

170C
strappo

self-gripping
15 fori  holes 5/16 - M8* 150

codice/code Presa/surface Descrizione/description Passo/Thread Ø(mm)

153A
strappo

self-gripping
senza  fori  no holes M6 75

153B
strappo

self-gripping
senza  fori  no holes M6 33

153C
strappo

self-gripping
senza  fori  no holes M6 25

157  AIR-COR PAD
Platorello di carteggiatura rivoluzionario, in quanto si utilizza con qualsiasi tipo di foratura dei 
dischi abrasivi in commercio.

VANTAGGI
• 	Completa aspirazione delle polveri di carteggiatura
• 	Massima superficie di aspirazione
• 	Non necessita il centraggio dei dischi abrasivi
 

Revolutionary sanding pad, is used with all types of perforated self-gripping abrasive discs in 
Ø 150 mm actually sold in the market.

ADVANTAGES
•	 Complete dust extraction
•	 Maximum suction surface
•	 No need to center the self-gripping abrasive discs

Patent Pending

* 5/16 - M8 = Attacco Universale/ Universal connection

* 5/16 - M8 = Attacco Universale/ Universal connection

codice/code Presa/surface Descrizione/description Passo/Thread Ø(mm)

157A
strappo

self-gripping
AIR-COR pad surface

medium spessore/ thickness 8 mm
5/16 150

157B
strappo

self-gripping
AIR-COR pad surface

medium spessore/ thickness 8 mm
5/16 - M8* 150

157C
strappo

self-gripping
AIR-COR pad surface 

soft spessore/ thickness 12mm
5/16 150

157D 
strappo

self-gripping
AIR-COR pad surface 

soft spessore/ thickness12mm
5/16 - M8* 150

NEWS

NEWS

Sandpapering, Grinding & Polishing

A

C

B
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146

140 142A

144B 144C 145

144 144A141 142

139

149

148

codice/code Presa/surface Descrizione/description MISURA/SIZE (mm)

139
strappo

self-gripping
14 fori  holes 70x420

140
strappo

self-gripping
senza fori  no holes 110

141
strappo

self-gripping
senza fori  no holes 150

142
strappo

self-gripping
6 fori  holes 150

142A
strappo

self-gripping
7 fori  holes 150

144
strappo

self-gripping
9 fori  holes 150

144A
strappo

self-gripping
15 fori  holes 150

144B
strappo

self-gripping
21 fori  holes 150

144C
strappo

self-gripping
multiforo  multiholes 150

145
strappo

self-gripping
senza fori  no holes 197

146
strappo

self-gripping
10 fori  holes 115x280

148
strappo

self-gripping
In rotoli di altezza 145 cm 

In rolls of 145 cm
145cmx1m

149 velour
In rotoli di altezza 145 cm 

In rolls of 145 cm
145cmx1m

Adattatori adesivi a strappo  Adhesive self-gripping adaptors 
Adattatore da applicarsi sui platorelli o tasselli in sostituzione a quello usurato per prolungarne l’uso.

To apply on weared pads or handblocks as replacement and increase the pad’s life.
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430

429

171

Mini platorelli  Mini sander-pad
Ideali per le operazioni di carteggiatura o lucidatura, spot repair o sfumature.
Sono usati con lucidatrici e levigatrici orbitali (art.426-427-428).

Sanding pads suitable for sanding or polishing operations, spot repair or feathering. 
Are used with orbital sander or polisher machines (art.428).

codice/code Presa/surface Descrizione/description Passo/Thread Ø(mm)

171
strappo

self-gripping
senza fori  no holes M14 75

429
strappo

self-gripping
senza fori  no holes 5/16 85

430
strappo

self-gripping
senza fori  no holes 5/16 

oppure  or M6 75

430A
strappo

self-gripping
3 fori  holes 5/16 

oppure  or M6 75

Sandpapering, Grinding & Polishing

172-174  Interfaccia soft  Soft interface 
Si applica fra il platorello e il disco abrasivo per generare una maggiore morbidezza.
To apply between pad and abrasive disc for generate more softness.

codice/code Presa/surface Descrizione/description SPESSORE/THICKNESS(mm) Ø(mm)

172A1 Velour/strappo  Velour/self-gripping  7 fori/holes 5 150

172A2 Velour/strappo  Velour/self-gripping  7 fori/holes 10 150

172A3 Velour/strappo  Velour/self-gripping  7 fori/holes 15 150

172A4 Velour/strappo  Velour/self-gripping  7 fori/holes 20 150

172B1 Velour/strappo  Velour/self-gripping 9 fori/holes 5 150

172B2 Velour/strappo  Velour/self-gripping 9 fori/holes 10 150

172B3 Velour/strappo  Velour/self-gripping 9 fori/holes 15 150

172B4 Velour/strappo  Velour/self-gripping 9 fori/holes 20 150

172C1 Velour/strappo  Velour/self-gripping 15 fori/holes 5 150

172C2 Velour/strappo  Velour/self-gripping 15 fori/holes 10 150

172C3 Velour/strappo  Velour/self-gripping 15 fori/holes 15 150

172C4 Velour/strappo  Velour/self-gripping 15 fori/holes 20 150

172D1 Velour/strappo  Velour/self-gripping 21 fori/holes 5 150

172D2 Velour/strappo  Velour/self-gripping 21 fori/holes 10 150

172D3 Velour/strappo  Velour/self-gripping 21 fori/holes 15 150

172D4 Velour/strappo  Velour/self-gripping 21 fori/holes 20 150

172E Velour/strappo  Velour/self-gripping dischi particolari/particular discs 10 150

174 Velour/strappo  Velour/self-gripping senza fori/no holes 10 75

174A Velour/strappo  Velour/self-gripping 3 fori/holes 10 75

138  Salva platorello  Save pad
Adattatore velour-strappo ideato per la salvaguardia del platorello.
Forature disponibili: 6-9-15-21 fori.

Adaptor velour-grip, studied to keep pad’s integrity. Available holes: 6-9-15-21.

174

172

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS
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198  Lima componibile  Modular file
Ideale per la carteggiatura di superfici ampie, in particolare nel settore nautico.
Rigida con presa a strappo, può aumentare la sua misura fissando più articoli insieme, grazie 
al kit estensione (art.198 A) venduto separatamente. 

Ideal for sanding large areas, particularly in the nautical sector. 
Rigid with self-gripping, can increase its size by setting more items together, thanks to the 
extension kit (art.198 A) sold separately.

203  Tassello 70x420 mm  Handblock
In nylon ad aspirazione 14 fori e presa a strappo. Ideale per la carteggiatura di superfici 
estese piane. Utilizzabile con carte abrasive pre-tagliate o pre-forate. Misura 70x420 mm.

Made in nylon, 14 holes and self-gripping. Ideal for sanding large and flat surfaces.
For use with abrasive papers pre-cut or pre-holed. Size:70x420 mm.

193  Tassello light  Light handblock
In nylon ad aspirazione 14 fori e presa a strappo. Ideale per la carteggiatura di superfici 
estese piane. Utilizzabile con carte abrasive pre-tagliate o pre-forate. Misura 70x420 mm.

Made in nylon, 14 holes and self-gripping. Ideal for sanding large and flat surfaces. 
For use with abrasive papers pre-cut or pre-holed. Size: 70x420 mm.

199  Tassello hard-flex  Hard-Flex handblock
Ideale per la carteggiatura su qualsiasi superficie: piana, concava o convessa.
Può mutare la sua struttura da rigida a flessibile e viceversa in modo semplice e rapido. 
Con aspirazione, 14 fori. Misura 70x440 mm.

 Ideal for sanding on any surface: flat, concave or convex. Can change its structure from rigid 
to flexible and vice versa in a simple and rapid way.With unti-dust system, 14 holes.
Size 70x440 mm.

Carteggiatura, Smerigliatura & Lucidatura

codice/code Presa/surface Descrizione/description MISURA/SIZE (mm)

198
strappo

self-gripping
lima componibile   

modular file
115x775

198A –
kit estensione 
extension kit

–
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204  Supporto curvo adattatore  Curved backing base
Supporto adattatore da utilizzarsi come basamento su Art. 199, 193, 203. 
Ideale per superfici bombate. 

Adapter support for use as base on Art. 199, 193, 203. Ideal for curved surfaces

206  Tassello in gomma  Rubber sanding-block
In gomma, è Indicato per la carteggiatura manuale.

Made in rubber , is suitable for hand sanding

204

204C

200  Tassello light  Light sanding block
In materiale espanso differisce dal modello tradizionale per la sua leggerezza. 
Indicato per la carteggiatura manuale. 

Made in soft material, is different from the traditional model for its lightness. 
Suitable for hand sanding

207 Tassello nylon  Nylon sanding-block
Ideali per le operazioni di carteggiatura manuale con mezzi fogli o rotoli. 

Suitable for the manual sandpapering works.

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE(mm)

207A
gomma 

microporosa
microporous 

rubber

per carte tradizionali 
for traditional abrasive papers 

105x215

207B
strappo

self-gripping
per carte a strappo 

for self-gripping abrasive papers
105x215

codice/code Presa/surface Descrizione/description

204
strappo

self-gripping
senza fori   

without holes

204 C
strappo

self-gripping
14 fori 

14 holes

codice/code Presa/surface MISURA/SIZE (mm)

200A
per carte tradizionali
for traditional paper

70x125 

200B
per carte a strappo

for self-gripping papers
70x125

codice/code colore/color MISURA/SIZE (mm)

206A
rosso

red
70x125 

206B
nero
black

70x125

206B1
nero
black

62x115

Sandpapering, Grinding & Polishing

B
A
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208  Tassello double pad  Double-pad sanding-block
Grazie alla sua forma, costituita da un angolo retto e l’altro curvo, è Ideale per la 
carteggiatura di parti piane con nervature. 

Thanks to his shape, characterized by a right angle and the other smoothed, is suitable for 
sandpapering flat surfaces with ribs.

215  Tassello nylon 10 f  Nylon handblock 
Ideale per la carteggiatura manuale con carte abrasive preforate a strappo.
Con aspirazione, 10 fori. Misura 105x215 mm.

Suitable for manual sandpapering operation with self-gripping abrasive papers.
With dust extraction, 10 holes. Size 105x215 mm.

Carteggiatura, Smerigliatura & Lucidatura

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

208
strappo

self-gripping
per carte a strappo 

for self-gripping abrasive papers
85x230

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

214
strappo

self-gripping
10 fori con aspirazione 

10 holes with dust extraction 
115x225

214A
strappo

self-gripping
10 fori con aspirazione (anatomico) 

10 holes with dust extraction
115x225

214  Tassello 10 f  10 h handblock
Costituito da materiale morbido (soft-foam) è caratterizzato da un’impugnatura anatomica e 
presa a strappo. 

Made in soft foam, is characterized by an anatomic handle.

214

214 A
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217  Tassello 8 f  Handblock
Ideale per la carteggiatura, con aspirazione, 8 fori. Misura 80x145 mm. 

Suitable for manual sandpapering operation with dust extraction, 8 holes. Size 80x145 mm.

288-289 Tassello 8 f  Handblock
Ideale per la carteggiatura, con aspirazione, 8 fori. 

Suitable for manual sandpapering operation with dust extraction, 8 holes.

218  Kit tubo aspirazione  Kit aspiration hose
In materiale plastico morbido ed elastico è confezionato in kit di 4 m. 
Da utilizzarsi su ns. articoli: 193 - 199 - 203 - 214 - 214A - 215 - 217 - 288 - 289.  

Made in soft and elastic plastic material, is packed in kit of 4 m. 
To use with our items: 193 - 199 - 203 - 214 - 214A - 215 - 217 - 288 - 289.

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

288
strappo

self-gripping
8 fori con aspirazione 

8 holes with dust extraction 
70x125

289
strappo

self-gripping
8 fori con aspirazione 

8 holes with dust extraction
70X192

Sandpapering, Grinding & Polishing

288

289
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219  Tassello doppia durezza a strappo 
	 Double hardness hand-block
Bifase, costituito da un lato morbido in resina espansa (foam) e l’altro in materiale medio-duro 
(soft-foam), permette l’utilizzo di carte abrasive a strappo pretagliate. Misura 70x125 mm. 

Bi-phase, with one soft side made in foam and the other in medium-hard material, permits to 
use abrasive pre-cut papers with self-gripping. Size: 70x125 mm.

219B   Tassello per carteggiatura Hand sanding block 
Costituito in materiale morbido, è caratterizzato da una forma anatomica e presa a strappo. 
Ideale per la carteggiatura. Misura: 70x125 mm. 

Made in soft material, is characterized by an anatomic handle and self-gripping. 
Suitable for all sandpapering works. Size: 70x125 mm.

219C/D  Tasselli modulari  Modular hand block
Sono caratterizzati da tagli orizzontali e verticali, che permettono la carteggiatura di superfici 
inaccessibili con i supporti attualmente in commercio. Il modello con il taglio centrale verticale 
(art.219C) consente di carteggiare: spigoli, profili o bordi aventi qualsiasi inclinazione. 
L’altro con 7 tagli orizzontali (art.219D) permette la carteggiatura di superfici aventi qualsiasi 
bombatura. Misura: 70x125 mm. 

Handblock with horizontal and vertical cuts on the handle, to sand inaccessible surfaces. 
The model with central cut (art.219C) permits to sand: corners, contours and edges with all 
inclination. The other with 7 horizontal cuts (art.219D) permits to sand all curved surfaces. 
Size 70x125 mm.

216  Tassello Sagomato  Shaped Handblock
In gomma microporosa e  presa a strappo è ideale per la carteggiatura manuale. 
Misura standard: 65x115 mm.

In microporous rubber and self-gripping , is suitable for hand sanding.
Standard size: 65x115 mm.

431  Mini Tassello  Mini Handblock
In gomma rigida con presa a strappo, ideale per spot repair. Misura standard: ø 30 mm. 

In rigid rubber with self-gripping, is suitable for spot repairs. Standard size: ø 30 mm.

219C219D

Carteggiatura, Smerigliatura & Lucidatura

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS
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Kit togli sporchini  Take-away kit
Set composto da un mini tassello calamitato in plastica + lama rettificata, ideale per togliere 
sporchini e colature. La lametta rettificata è fissata al mini tassello per mezzo di una calamita 
presente su di esso, mentre nella parte superiore del mini tassello il velcro® consente di poter 
fissare i mini dischetti abrasivi. Tutti gli articoli che compongono il kit possono essere venduti 	
singolarmente (vedi tabella). 

The set contain a paint planer holder with a magnet  and a rectified blade, suitable for 
remove dry paint-tears and embedded dust nips from the surfaces. The rectified blade is fixed 
on paint planer holder thanks to a magnet located into it, while the upper side of the 		
holder has a velcro® for fixing mini sanding abrasive discs. All the parts of kit can be sold 
separately (see table).

201  Kit carteggiatura  Sanding kit
Kit composto da: 
tassello dm. 35 mm (Art.201 A) + tassello a base triangolare con impugnatura rigida (Art.201 B) 
+ confezione di 30 dischetti abrasivi dm. 35 mm di grane: 1200 - 1500 - 2000 (Art.570) + 
30 dischetti abrasivi triangolari di grana: 120 - 240 - 320 (Art.571).
Tutti gli articoli di cui si compone il kit possono essere venduti singolarmente.

The kit contain: 
handblock dm. 35 mm (Art.201 A) + triangle sanding block (Art.201 B)+ 
30 abrasive discs dm. 35 mm grit: 1200 - 1500 - 2000(Art.570)+ 30 abrasive triangle grit: 
120 - 240 - 320 (Art.571). All the items can be sold separately.

202   Kit tasselli adattatori per foglietti abrasivi 
	 Sanding block adapters kit for abrasive per cut paper
Kit composto da: tassello pilota 70x125 mm + 4 supporti adattatori velour/strappo di varie 
forme. Questo kit permette l’utilizzo dei foglietti abrasivi a strappo pre-tagliati, consentendo la 
carteggiatura di qualsiasi superficie, grazie alla particolarità dei suoi accessori applicabili al 	
tassello pilota. Gli articoli di cui si compone il kit, non possono essere venduti singolarmente. 

The kit contain: pilot sanding-block 70x125 mm+ 4 velour/grip supports of various shapes. This kit 
permits to use abrasive grip pre-cut sheets for sandpapering all the surfaces, thanks to the special 
accessories applicable to the pilot sanding-block.
All the items that forms the kit can not be sold separately.

432A

432B

432

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

432
strappo

self-gripping

kit completo 
mini tassello + lama rettificata 

complete kit  
paint planer holder + rectified blade 

35

432A
strappo

self-gripping
mini tassello calamitato 

paint planer holder
35

432B –
lama rettificata 
rectified blade

–

Sandpapering, Grinding & Polishing

201A
201B
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223  Tassello convesso  Convex handblock
Costituito in materiale morbido, permette l’utilizzo di dischetti abrasivi a strappo di 
Ø 150 mm. Indicato per la carteggiatura manuale su superfici concave. 

Made with soft material, it permits to use self-gripping abrasive discs with Ø 150 mm.
Suitable for manual sandpapering operation, on concave surfaces.

210  Tassello bordi flessibili  Winged handblock
Costituito in materiale morbido e presa a strappo è caratterizzato da bordi laterali flessibili 
che consentono di utilizzarlo su superfici molto smussate o bombate con dischetti abrasivi a 
strappo di Ø 150 mm.  

Made in soft material and self-gripping. The flexible sides permits to use it on very smoothed 
or curved surfaces with self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm.

Carteggiatura, Smerigliatura & Lucidatura

CODICE/CODE PRESA/SURFACE MISURA/SIZE (mm)

210B
strappo

self-gripping
Ø 150

210
strappo

self-gripping
Ø 125

CODICE/CODE PRESA/SURFACE MISURA/SIZE (mm)

223
strappo

self-gripping
Ø 150

223 A
strappo

self-gripping
Ø 125

197  Tassello circolare  Round handblock
Costituito da soft-foam, permettono di effettuare tutte le operazioni di carteggiatura manuale.

Made in soft foam, suitable for all sanding operation.

CODICE/CODE PRESA/SURFACE MISURA/SIZE(mm)

197A strappo self-gripping Ø 150

197B strappo self-gripping Ø 90

197C strappo self-gripping Ø 70

197D strappo self-gripping Ø 35

D C B A
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224  Kit tasselli adattatori  Kit of sanding-block
Kit costituito da: un tassello pilota e cinque supporti velour/strappo di varia forma. Questi 
tasselli permettono l’utilizzo dei dischetti abrasivi a strappo Ø 150 mm, consentendo di 
carteggiare tutte le parti concave, convesse e piane grazie alla particolarità degli accessori 
applicabili al tassello pilota.  
Tutti i tasselli di cui si compone il kit non vengono venduti 
singolarmente. Brevettato. 

The kit consists in one pilot sanding-block and 5 velour/ grip support of various 
shapes. This article permits to use self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm for 
sanding all type of surfaces: concave, convex and flat. Each hand-block can’t be sold 
separately. Patentend.

220  Tassello base piana  Flat sanding-block
Costituito da soft-foam, permette di utilizzare dischetti abrasivi a strappo Ø 150 mm. 
Indicato per la carteggiatura manuale. 

Made in soft-foam, permits to use self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm.  
Suitable for dry sanding.

194  Air Cor Sanding Block
Costituito da soft foam e aspirazione. Permette di utilizzare tutti i tipi di dischetti abrasivi 
a strappo dm. 150 mm presenti in commercio grazie alla sua superfice completamente 
aspirante. 

Made insoft foam and anti-dust system. Allows the use of all types of self-gripping abrasive 
discs dm. 150 mm present on the market thanks to its completely suction surface.

CODICE/CODE PRESA/SURFACE MISURA/SIZE (mm)

220
strappo

self-gripping
Ø 150

220A
autoadesivo
self-adhesive

Ø 150

209
strappo

self-gripping
Ø 125

NEWS

NEWS

Sandpapering, Grinding & Polishing

pat. pending
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196  Kit tasselli modulari  Modular sanding-block kit
Kit costituito da: due tasselli modulari aventi sulla loro impugnatura tagli orizzontali e verticali 
atti alla carteggiatura di superfici inaccessibili. Il modello con il taglio centrale verticale 
consente di carteggiare: spigoli, profili o bordi aventi qualsiasi inclinazione. 
L’altro con 5 tagli orizzontali permette la carteggiatura di superfici aventi qualsiasi bombatura. 

The kit consist in two modular handblock with horizontal and vertical cuts on the handle for 
sanding all the inaccessible surfaces.
The model with central cut, permits to sanding: corners, contours and edges with all 
inclination. The other with 5 horizontal cuts, permits to sanding all curved surfaces.

173  Kit adattatori soft trifase  Triphase adaptors kit
Da appilcarsi al ns. articoli 220 e 196. Il kit si compone di 6 confezioni da 3 adattatori, 
rispettivamente: duro-medio e soft contenuti in scatola espositore salva polvere. 

To be used with our items  220 and 196. The kit consist in 6 packages of 3 adapters:  
hard-medium and soft packed in a dust free box.

210A  Tassello 14 fori  Holes sanding-block
Di forma circolare e presa a strappo è caratterizzato da impugnatura morbida e base rigida 
14 fori. Permette l’utilizzo di dischetti abrasivi a strappo particolari. Misura: Ø 150 mm. 

With circular shape and self-gripping is characterized from a soft handle and 14 holes rigid 
base. It permits to use special self-gripping abrasive discs. Size: Ø 150mm.
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317/318  FLEXI CUP  FLEXI-CUPCUP/LID
Rappresenta un sistema innovativo per la preparazione e l’impiego della vernice, sia ad acqua che a solvente, grazie alla sua tazza flessibile monouso.

Perchè utilizzare Flexi-cup?
• Semplice da utilizzare. Si riducono le operazioni manuali da 4 a 2.
•  Pratica e veloce da assemblare, leggera da utilizzare
•  Non necessita di tazza rigida esterna e quindi non richiede di essere adattata ad essa.
•  Completa di filtro calibrato al suo interno.
•  Ottima visibilità di volumi e proporzioni, in quanto trasparente.
•  Preparazione e miscelazione della vernice direttamente su Flexi-cup
•  Si adatta a qualsiasi tipo di pistola in commercio per mezzo degli adattatori.
•  Permette le operazioni di verniciatura in qualsiasi posizione
•  Consente l’utilizzo di tutta la vernice preparata
•  Riduce i tempi, i costi di lavoro, e ha un buon impatto con l’ambiente.
•  Riduce l’impiego dei solventi per la pulizia
•  Possibilità di stoccare la vernice all’interno di essa, occupando poco spazio.

Si compone di quattro parti:
a) Tazza flessibile ermetica FLEXI-CUP
b) Ghiera di fissaggio con filettatura rapida
c) Supporto completo di filtro, disponibile in due versioni da 190 microns (1000 maglie) e 125 microns (2500 maglie), da fissare all’aerografo.
d) Adattatore in acciaio da applicare a qualsiasi tipo di aerografo in commercio. 

It represents an innovative system for the preparation and use of water and solvent paint, thanks to its flexible disposable cup.

Why use Flexi-cup?
•  Easy to use. Reduces the manual steps from 4 to 2.
•  Easy to assembly.
•  It not requires the external cup.
•  Calibrated filter inside.
•  Exellent visibility of volumes and proportions.
•  Can be adapted to all types of spray-gun,thanks to the adapters
•  Can be used all paint prepared.
•  Less waste and reduced use of cleaning solvents.
•  Can be re-used after storage

a) Flexible disposable cup
b) Lock nut with threaded rapid
c) Support complete with filter, available in two version 190 and 125 microns
d) Steel adapter for all type of spray-gun

Informazioni Tecniche:
Art.317 Flexi-cup con filtro da 190 microns: da impiegarsi per vernici a base solvente (fondi, smalti e metallizzati) e a base acqua (fondi,smalti, metallizzati e pastello).
Art.318 Flexi-cup con filtro da 125 microns:da impiegarsi per vernici a base acqua (pastello) e a base solvente (trasparenti e pastello).
Art.319 Adattatore in acciaio.
Art.320 Coperchio
Art.321 Tazza Flexi-cup

Comunque prima di procedere alla scelta del tipo di Flexi-cup idoneo è sempre meglio consultare le indicazioni riportate o fornite dai produttori di vernici.

317 - 318

319

Tazza flessibile
Flexi-cup, supporto porta tazza completo di filtro e 
adattatori in metallo.
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319  ADATTATORE FLEXI-CUP  FLEXI-CUP ADAPTER
Per individuare il giusto tipo di adattatore, richiedere elenco a parte. 

To find the right kind of adapter, please require a separate list.

La vernice deve essere preparata direttamente in 
Flexi-cup, senza l’impiego di contenitori esterni 
supplementari. Inoltre Flexi-cup può essere 
“ricaricata” in modo semplice e veloce ogni volta 
che lo si ritiene necessario. 

Paint can be mixed directly in Flexi-cup, without any 
additional cup.

Assemblare il supporto completo di filtro alla 
Flexi-cup. 

Assembly the support on Flexi-cup

Applicare la Flexi-cup. 

Apply the Flexi-cup.

Il sistema consente all’operatore di utilizzare 
l’areografo correttamente da qualsiasi posizione. 

Spray from any angle, including upside down.

Anche capovolto.

Also reversed.

Permette lo stoccaggio della vernice rimanente 
per mezzo del tappo di chiusura e il riutilizzo in un 
secondo tempo. 

Can be-used after storage.
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365  Bicchiere in carta graduato  Graduated paper cup
Monouso, ideale per la miscelazione delle vernici sia a base acqua che solvente, con 
coperchio in plastica(da richiedersi separatamente). 

Disposable, suitable for mixing water and solvent based paints, with plastic lid 
(available separately).

Bicchiere in plastica graduato 
Graduated plastic mixing cup
In polipropilene (PP) con graduazione in rilievo esterna, monouso.
Indicate per la miscelazione delle vernici sia a base acqua che solvente. 
Coperchi antigoccia disponibili per tutte le misure separatamente. 

In polypropylene externally graduated, disposable. Suitable for mixing water and solvent 
based paints. Lids available for all sizes separately.

* Articolo non graduato  no graduated item .

Art.266 
dispenser pag. 60

392

382

399A

384

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

365A 600 ml
senza bordo 

without border 
1000 pz/pcs

365B 600 ml
con bordo 

with border
1000 pz/pcs

365C 200 ml
con bordo 

with border
1000 pz/pcs

365D –
coperchio 600 ml

Lid 600 ml
100 pz/pcs

365E –
coperchio 200 ml

Lid 200 ml
100 pz/pcs

CODICE/
CODE

CAPACITÀ/
CAPACITY

DESCRIZIONE/
DESCRIPTION

CONFEZIONE/
PACKAGE

CODICE COPERCHIO/
LID CODE

392 2500 ml

trasparente/
graduazione esterna 

transparent / 
external mixing scale

90 pz/pcs 393

382 1000 ml

trasparente/
graduazione esterna 

transparent /
external mixing scale

120 pz/pcs 383

399A 600 ml

trasparente/
graduazione esterna 

transparent / 
external mixing scale

120 pz/pcs 400

384 500 ml

trasparente/
graduazione esterna 

transparent/
external mixing scale

120 pz/pcs 385

389* 200 ml
trasparente 

transparent
120 pz/pcs 390

389
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CODICE/
CODE

CAPACITÀ/
CAPACITY

DESCRIZIONE/
DESCRIPTION

CONFEZIONE/
PACKAGE

CODICE COPERCHIO/
LID CODE

382A 1000 ml

trasparente/
graduazione esterna 

transparent / 
external mixing scale

120 pz/pcs 383

384A 500 ml

trasparente/
graduazione esterna 

transparent / 
external mixing scale

120 pz/pcs 385

389A 200 ml

trasparente/
graduazione esterna 

transparent / 
external mixing scale

120 pz/pcs 390

Bicchiere serigrafato esternamente 
Graduated plastic mixing cup
In polipropilene (PP) con serigrafia esterna, monouso.
Indicate per la miscelazione delle vernici sia a base acqua che solvente.
Coperchi antigoccia disponibili per tutte le misure separatamente. 

In polypropylene externally serigraphed, disposable. Suitable for mixing water and solvent
based paints. Lids available for all sizes separately.

CODICE/
CODE

CAPACITÀ/
CAPACITY

COLORE/ 
COLOR

CONFEZIONE/
PACKAGE

CODICE COPERCHIO/
LID CODE

350 1000 ml Bianco  White 120 pz/pcs 353

351 500 ml Bianco  White 120 pz/pcs 354

352 200 ml Bianco  White 120 pz/pcs 355

Contenitori bianchi  White bucket
Contenitori vuoti bianchi in plastica indicati per il contenimento o la miscelazione delle 
vernici sia a base acqua che solvente. Coperchi disponibili per tutti i tipi separatamente. 

Plastic white empity buckets, suitable for storing or mixing water or solvent based paints.
Lids available for all types of buckets separately.

Contenitore ermetico  Hermetic cup
In materiale plastico (PP), colore bianco, capacità 1 L. Indicato per il contenimento e il 
temporaneo stoccaggio delle vernici sia a base acqua che solvente. Dotato di chiusura 
con sigillo. Completo di coperchio. 

Made in plastic(PP), white colour, 1 L capacity. Suitable for storing or mixing water or 
solvent based paints. Equipped with lock and seal. Lid included.

CODICE/
CODE

CAPACITÀ/
CAPACITY

COLORE/ 
COLOR

CONFEZIONE/
PACKAGE COPERCHIO/LID

396 1000 ml Bianco  White 120 pz/pcs Incluso  Included

CODICE/
CODE

CAPACITÀ/
CAPACITY

COLORE/ 
COLOR

CONFEZIONE/
PACKAGE COPERCHIO/LID

362A 11 L bianco  white 10 pz/pcs incluso  included

362B 6 L bianco  white 10 pz/pcs incluso  included

362C 2,5 L bianco  white 10 pz/pcs incluso  included

Secchiello bianco  Plastic bucket
In plastica, completo di coperchio e manico. Indicato per il contenimento delle vernici e altri usi.

Made in plastic complete with lid and handle. Suitable for storing paints and other use.

Art.267
dispenser pag. 60
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395  Cor-cleaner
Spruzzatore a pressione con serbatoio in plastica graduato da 1,5 L. 
Indicato per le seguenti applicazioni: pulizia, industria, lubrificazione, impregnazione e 
pulizia dei veicoli. 
Caratteristiche tecniche: valvola di sicurezza, ugello in plastica regolabile, sigillo. 

Cleaner Press. Sprayer, plastic tank with fill level scale 1,5 L. Suitable for the following 
application: cleaning, industry, lubrication, impregnation, vehicle cleaning. 
Technical characteristic: safety valve, plastic nozzle adjustable, seal.

398  Spruzzatore  Sprayers
Flacone in PE dotato di regolatore di spruzzo. Utile per la diluizione di: detergenti, sgrassanti, 
shampoo e altri prodotti chimici compatibili con il PE. 

PE bottle with spray regulator. Useful for diluting: detergents, degreasers, shampoos and 
othe chemical products compatible with PE.

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

398A 500 ml bianco  white 12 pz/pcs

398B 1000 ml trasparente  transparent 12 pz/pcs

Caraffe graduate  Graduated carafe
In polipropilene trasparente, graduate esternamente. Dotata di manico e beccuccio per 
facilitare le operazioni di travaso. Indicata per vernici, solventi, oli etc… 

In transparent polypropylene, externally graduated. Equipped with handle e spout for 
easy pouring operations. Suitable for paints, solvents, oils etc…

CODICE/
CODE

CAPACITÀ/
CAPACITY

COLORE/ 
COLOR

CONFEZIONE/
PACKAGE

CODICE COPERCHIO/
LID CODE

394 5 L trasparente  transparent 12 pz/pcs –

386 3 L trasparente  transparent 12 pz/pcs –

397 2 L trasparente  transparent 12 pz/pcs –

387 1 L trasparente  transparent 36 pz/pcs 388 A/B

391 500 ml trasparente  transparent 24 pz/pcs –

Cilindro graduato collo alto  Tall graduated cylindres
In polipropilene (PP) trasparente graduato esternamente. Ideale per la misurazione di 
qualsiasi liquido.

In transparent polypropylene (PP),externally graduated. Suitable for the measurement  
of any liquid.

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

361 A 500 ml trasparente  transparent 20 pz/pcs

361B 250 ml trasparente  transparent 20 pz/pcs

361C 100 ml trasparente  transparent 20 pz/pcs

361D 50 ml trasparente  transparent 20 pz/pcs

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS
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363  Mini tip  Touch-up tips
Pennellino per ritocchi monouso, ideale per ritocchi e spot repairs. 

Mini touch-up tips, suitable for spot repairs.

Filtri in nylon  Nylon filter
Filtri in nylon per aerografi a tazza superiore o inferiore a seconda dell’articolo scelto. 

Nylon filter for gravity or stand spray-gun . Its depend to the model chosen.

369

Art. 403 aerografo  
a tazza superiore pag. 86

372

366

374

368

368A

373 375

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

363 Con pennello  with brush 100 pz/pcs

CODICE/CODE APERTURE MAGLIE/ MICRON (μ) DESCRIZIONE/DESCRIPTION:

366 576 MG/280µ
Per aerografi a tazza superiore es: art.403 

 For gravity spray-gun, ex: art.403

369 4000 MG/105μ
Per aerografi a tazza superiore 

 For gravity spray-gun

372 1100 MG/200μ
Per aerografi a tazza superiore 

 For gravity spray-gun

374 2500 MG/125µ
Per aerografi a tazza inferiore 

 For stand spray-gun

374 A 576 MG/ 280μ
Per aerografi a tazza inferiore 

 For stand spray-gun

Filtri in metallo  Metal filter
Filtri in metallo per aerografi a tazza inferiore

Metal filter for stand spray-gun 

CODICE/CODE MESH MAGLIE/ MICRON (μ) DESCRIZIONE/DESCRIPTION:

373 80 Mesh 
Per aerografi a tazza inferiore 

 For stand spray-gun

375 100 Mesh
Per aerografi a tazza inferiore 

 For stand spray-gun

368  Contenitore speciale con pennello  Touch-up bottles
In PE trasparente graduato esternamente. Ideale per ritocchi e spot repairs. 
Facilmente riempibile grazie alla sua ampia apertura. 

In PE transparent,externally graduated. Suitable for spot repairs and retouch. Easy fillable 
thanks to the large opening.

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

368 50 ml con pennello  with brush 60 pz/pcs

368A 50 ml
con pennello e sfera 

with brush and sphere
60 pz/pcs

NEWS

NEWS
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378  Imbuto filtra vernice  Paint-filter
Filtro tradizionale in plastica, ideale per tutti i tipi di vernice sia a base acqua che solvente. 

Traditional plastic paint filter, suitable for all types of paints, solvent or water base.

367  Imbuto superfiltrante   Super filtering paint-filter
Filtro in plastica con una maggiore superficie filtrante. Indicato particolarmente per le vernici 
a base acqua. 

Plastic paint filter with more filtering surface. Suitable in particular for water base paints.

367/1  Imbuto superfiltrante eco 
	 Eco super filtering paint-filter
Con le stesse caratteristiche del codice 367, differisce dal precedente tipo per una superficie 
filtrante più ridotta, per questo più economico. Sono disponibili ugualmente tutti i tipi di 
apertura maglie / micron come indicato nella tabella del codice 367. 

With the same characteristic of item 367 but with a less filtering surface.Economic type. 
Are available the same mesh opening/ micron as indicated in the table of art.367.

CODICE/CODE APERTURE MAGLIE/MICRON (μ) CONFEZIONE /PACKAGING

378 A 2500 MG / 125 µ 60 pz/pcs

378 B 5000 MG / 90 µ 60 pz/pcs

378 C 10.000 MG / 60 µ 60 pz/pcs

378 D 2000 MG / 150 µ 60 pz/pcs

378 E 576 MG / 280 µ 60 pz/pcs

378 F 1100 MG / 200 µ 60 pz/pcs

CODICE/CODE APERTURE MAGLIE/MICRON (μ) CONFEZIONE /PACKAGING

367 A 2000 MG / 150 µ 60 pz/pcs

367 B 2500 MG / 125 µ 60 pz/pcs

367 C 3000 MG / 115 µ 60 pz/pcs

367 D 5000 MG / 90 µ 60 pz/pcs

367 E 10.000 MG / 60 µ 60 pz/pcs
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376  Imbuto in carta  Paper paint-filter
Filtro in carta monouso con rete filtrante in nylon calibrata, per tutti i tipi di vernice.  

Disposable paper paint filter  with calibrated nylon net, for filtering all type of paints.

379  Imbuto in alluminio   Aluminium paint-filter
Filtro classico in alluminio con rete filtrante in nylon intercambiabile, per tutti i tipi di vernice.  

Classic aluminium filter with calibrated and interchangeable nylon net, for filtering all 
type of paints.

380  Rete nylon  Nylon net
Ricambio per art.379, costituito da rete nylon filtrante, disponibile in due versioni:

A) in buste da 10 pz . Misura 11x11 cm
B) in busta singola. Misura ½ mq

In entrambe le tipologie indicate è disponibile la seguente apertura maglie / micron:
2500 MG (125µ) - 5000 MG (90µ) - 10.000 MG (60µ).

Nylon net replacement for art.379, available in two version:

A) in bags of 10 pz . Misura 11x11 cm
B) in single bag. Misura ½ mq

In both types are available the following open mesh/ micron: 
2500 MG (125µ) - 5000 MG (90µ) - 10.000 MG (60µ).

CODICE/CODE APERTURE MAGLIE/MICRON (μ) CONFEZIONE /PACKAGING

376 A 850 MG / 224 µ 1000 pz/pcs

376 B 1000 MG / 190 µ 1000 pz/pcs

376 C 2500 MG / 125 µ 1000 pz/pcs

360  Densimetro  Densimeter
In nylon, ideale per il controllo della densità delle vernici. Disponibile con foro Ø 2 e 4 mm. 

In nylon, suitable for checking the paint’s density. Thread: Ø 2 e 4 mm.
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357  Big-filter
Filtro, setaccio da adattare direttamente ai secchi di verniciatura. 
Universale, indicato per il filtraggio delle vernici o altro. 
Misure minime richieste per i secchi: Ø min. 265mm - Ø max. 340 mm.

Filter to adapt directly to the paints buckets. Universal, suitable for filtering: paints or other.
Minimun sizes required for the buckets: Ø min. 265 mm - Ø max. 340 mm.

358  Tramoggia a caduta  Gravity tanks
Per pompe di verniciatura completa di coperchio. Capacità 6L.

For painting pumps complete with lid. 6L capacity.

359  Campana porta filtro  Filter disc holder
Per pompe di verniciatura completa di molla. Passo: ½˝ e 15x1.

For painting pumps complete with spring. Thread: ½˝ and 15x1.

370  Filtro nylon standard  Standard nylon filter
Per pompe di verniciatura.

For painting pumps.

371  Filtro calcio pistola  Insert spray-gun filter
Per aerografi particolari

For particular spray-gun.

CODICE/CODE MESH

357 A 30 Mesh

357 B 60 Mesh

CODICE/CODE DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

358A
con attacco in metallo. Passo: 36x2 
with metal connection. Thread:36x2

358A1
con attacco in plastica. Passo 36x2 

with plastic connection. Thread: 36x2

358B
con attacco in metallo. Passo: 1˝ 

with metal connection. Thread: 1˝

358B1
con attacco in plastica. Passo 1˝ 

with plastic connection. Thread: 1˝

CODICE/CODE DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

370 A
Ø 89mm maglia larga 
Ø 89mm large mesh

370 B 
Ø 83mm maglia fine 
Ø 83mm fine mesh

CODICE/CODE DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

371 A verde  green (30 Mesh)

371 B bianco  white (60 Mesh)

371 C giallo  yellow (100 Mesh)

371 D rosso  red (200 Mesh)

Contenimento e Filtraggio  Containers and Filtering
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524  Carta abrasiva impermeabile 
	 Waterproof abrasive paper 
In fogli formato 230x280 mm. Da utilizzarsi con gli appositi tasselli per la carteggiatura di 
qualsiasi superficie verniciata. Confezione: 100 pz. Grane disponibili da: 80 a 1200. 

In sheets size: 230x280 mm. To use by hand with an appropriate sanding-block for wet 
sanding of all painted surfaces. Package: 100 pcs. Available grit: from 80 to 1200.

525  Carta abrasiva a secco  Dry abrasive paper
In fogli formato 230x280 mm. Da utilizzarsi con gli appositi tasselli per la carteggiatura di 
qualsiasi superficie verniciata. Confezione: 100 pz. Grane disponibili da: 80 a 400. 

In sheets size: 230x280 mm. To use by hand with an appropriate sanding-block for dry 
sanding of all painted surfaces. Package: 100 pcs. Available grit: from 80 to 400.

542  Rotoli carta abrasiva  Abrasive paper rolls
Carta abrasiva al corindone in  rotoli , misura: 115 mm x 50 yd. Da utilizzarsi con gli appositi 
tasselli per la carteggiatura di qualsiasi superficie verniciata. Grane disponibili da: 40 a 240. 

Abrasive paper rolls. To use by hand with an appropriate sanding-block for sanding of all 
painted surfaces. Available grit: from 40 to 240.

546  Rotoli carta abrasiva  Abrasive paper rolls
Carta abrasiva stearata in  rotoli, misura: 115 mm x 100 m. Da utilizzarsi con gli appositi 
tasselli per la carteggiatura di qualsiasi superficie verniciata. Grane disponibili da: 80 a 400. 

Abrasive paper rolls, size: 115 mm x 100m. To use by hand with an appropriate sanding-block 
for sanding of all painted surfaces. Available grit: from 80 to 400.

Abrasivi
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Fibrodischi abrasivi  Fiber discs
Indicati per le operazioni di: levigatura, pulitura di metalli o legno e sbavatura di saldature. 
Foro 22 mm. 

Suitable for smoothing works, cleaning metals or wood and deburring welding. Hole 22 mm.

Dischi lamellari corindone  Corundum flap discs
Ideali per la finitura delle superfici e per rimuovere ossidazioni e residui di verniciatura e 
saldatura. Foro 22 mm. 

Suitable for finishing surfaces and for rust and paint removing. Hole 22 mm.

Dischi lamellari zirconio  Zirconium flap discs
Ideali per la finitura delle superfici in acciaio inox e per rimuovere ossidazioni e residui di 
verniciatura e saldatura. Foro 22 mm. 

Suitable for finishing inox steel surfaces and for rust and paint removing. Hole 22 mm.

521
522 523

560

561

Abrasives

CODICE/CODE Ø (mm) GRANE DISPONIBILI/AVAILABLE GRIT CONFEZIONE/PACKAGE:

521 178 16 - 24 - 36 - 50 - 60 - 100 - 120 - 150 100 pz/pcs

522 125 16 - 24 - 36 - 50 - 60 - 100 - 120 100 pz/pcs

523 115 16 - 24 - 36 - 50 - 60 - 100 - 120 100 pz/pcs

CODICE/CODE Ø (mm) GRANE DISPONIBILI/AVAILABLE GRIT CONFEZIONE/PACKAGE:

560 115 40 - 60 - 80 - 100 - 120 20 pz/pcs

CODICE/CODE Ø (mm) GRANE DISPONIBILI/AVAILABLE GRIT CONFEZIONE/PACKAGE:

561 115 40 - 60 - 80 - 100 - 120 20 pz/pcs
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Sbavatori centro depresso  Deburring discs
Ideali per la sbavatura e taglio di acciaio e ferro. Foro 22 mm. 

Suitable for deburring and cutting of steel and iron. Hole 22 mm.

559  Microdisk a taglio  Cutting microdisk
Ideali per il taglio di acciaio e ferro. Consentono di ottenere rapidità, pulizia e precisione di 
taglio. Foro 22 mm. 

Suitable for cutting steel and iron. It permits a fast, clean and precise cut. Hole 22 mm.

548

547

559

559 B

549

Abrasivi

CODICE/CODE Ø (mm) CONFEZIONE /PACKAGING

550 A 230 x 6,5 50 pz/pcs

550 B 230 x 3,2 50 pz/pcs

549 A 180 x 6,5 50 pz/pcs

549 B 180 x 3,2 50 pz/pcs

548 A 115 x 6,5 50 pz/pcs

548 B 115 x 3,2 50 pz/pcs

547 A 100 x 6,5 50 pz/pcs

547 B 100 x 3,2 50 pz/pcs

CODICE/CODE Ø (mm) CONFEZIONE /PACKAGING

559 115 x 1,6 100 pz/pcs

559 B 115 x 1 100 pz/pcs

550
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558  Disco pulitura  Cleaning discs
Ideali per le operazioni di pulitura su superfici resinose, verniciate o molto rugginose. 
Ø 115 mm Foro 22 mm. 

Suitable for all cleaning works on resinous, painted or rusty surfaces. Ø 115 mm Hole 22 mm.

564  Supporto portadisco a strappo  Disc holder support
Da applicarsi a tutte le smerigliatrici. 
Caratterizzato da un innovativo sistema di aggancio che permette di sostituire solo il disco 
abrasivo usurato e non tutto il supporto. Ø 115 mm Foro 22 mm. 

Can be apply to all grinder. Characterized by an innovative grip system that permits to 
change only the weared abrasive disc and not all the support. Ø 115 mm Hole 22 mm.

Abrasives

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION GRANE DISPONIBILI/ 
AVAILABLE GRIT

CONFEZIONE/
PACKAGE

564 A
ricambio, disco abrasivo zirconio

replacement, zirconium abrasive disc
40 - 60 - 80 - 100 - 120 100 pz/pcs

564 B
ricambio, disco abrasivo corindone
replacement, corundum abrasive disc

40 - 60 - 80 - 100 - 120 100 pz/pcs

563

551A

551B

562

562-563  Spugnette abrasive  Abrasive sponges 
Prodotto flessibile polivalente per levigature in genere. Unica grana ricoperta su quattro lati 
(562) oppure due (563). Grane disponibili: fine-media-mordente. 

Flexible and polyvalent product for general smoothing . 
One grit that cover four sides (562) or two sides (563). Available grit: fine-medium-mordant.

CODICE/CODE MISURA/SIZE (mm) CONFEZIONE/PACKAGE:

562 98 x 67 x 26 50 pz/pcs

563 123 x 98 x 10 50 pz/pcs

551  Tessuto abrasivo opacizzante  Opacifying pad
Formato: 115 x 280 mm, ideale per opacizzare le superfici verniciate. 
Per una maggiore resa utilizzarlo con ns. art. 746 pasta opacizzante. 

Size: 115 x 280 mm, suitable for opacifing the painted surfaces. 
For good performance use it together with our item 746 matting paste.

551A	 Tipo di colore rosso FINE (grana 600)  Red color type  FINE (grit 600)

551B	 Tipo di colore grigio FINISSIMO (grana 1000)  Grey color type EXTRAFINE (grit 1000)
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570  Mini dischetti abrasivi  Mini sanding discs
Ø 35 mm con presa a strappo. Sono utilizzati per spot-repairs o per rimuovere piccole imperfezioni 
su superfici verniciate. Possono essere utilizzati anche con i ns.articoli: 201 A o 197 D. 
Grane disponibili: 1200 - 1500 - 2000 in confezione da 100 pz. 

Ø 35 mm with grip. Are used for spot-repairs or for remove little imperfections on old or new 
painted surfaces. It can be used with our items: 201 A or 197 D.
Available grit: 1200 - 1500 - 2000 in package of 100 pcs.

552  Disco opacizzante  Opacifing disc
Ø 150 mm, da utilizzarsi su entrambi i lati sia a secco che a umido, è ideale per opacizzare le 
superfici verniciate. Per una maggiore resa utilizzarlo con ns. art. 746 pasta opacizzante. 

Ø 150 mm, to be used on both sides for wet and dry sanding. Its suitable for opacifing the 
painted surfaces. For good performance use it together with our item 746 matting paste.

552A	 Tipo di colore rosso FINE (grana 600)  Red color type  FINE (grit 600)

552B	 Tipo di colore grigio FINISSIMO (grana 1000)  Grey color type EXTRAFINE (grit 1000)

571  Mini triangolini abrasivi  Mini triangles discs
Con presa a strappo. Da utilizzarsi con i tasselli del kit valigetta art. 201. 
Grane disponibili: 80 - 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in confezione da 100 pz. 

With self-grip. Are used with the handblock of our item 201. 
Available grit: 80 - 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in package of 100 pcs.

557  Tessuto opacizzante in rotoli  Opacifing rolls
In rotoli 115mmx10m, da utilizzarsi su entrambi i lati sia a secco che a umido, è ideale per 
opacizzare le superfici verniciate. 
Per una maggiore resa utilizzarlo con ns. art. 746 pasta opacizzante. 

In rolls 115mmx10m, to be used on both sides for wet and dry sanding. Its suitable for 
opacifing the painted surfaces.
For good performance use it together with our item 746 matting paste.

557A 	Tipo di colore rosso FINE (grana 600)  Red color type  FINE (grit 600)

557B 	Tipo di colore grigio FINISSIMO (grana 1000)  Grey color type EXTRAFINE (grit 1000)

Abrasivi

746  Fluido opacizzante  Matting fluid
“Opacizzo” è un fluido opacizzante ideale per: opacizzare, sgrassare o pulire le superfici 
prima della verniciatura. Usato con il tessuto opacizzante permette una maggiore resa e un 
ottimo risultato. Colore: verde Contenuto: 1L  

“Opacizzo” is a matting fluid suitable for:  matting, degreasing or cleaning the surfaces before 
painting. It can be used together with the Opacifing pad,discs or rolls for increase the sanding 
performance. Color: light green Package: 1L
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553  Foglietti abrasivi  Abrasive sheets  115 x 228 mm
10 fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in confezione 
da 100 pz. 

10 holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in package 
of 100 pcs.

556  Foglietti abrasivi  Abrasive sheets  80 x 155 mm
8 fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in confezione 
da 100 pz.

8 holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in package
of 100 pcs.

555  Foglietti abrasivi  Abrasive sheets  80 x 155 mm
Senza fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in confezione 
da 100 pz.

Without  holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in package
of 100 pcs.

554  Foglietti abrasivi  Abrasive sheets  70 x 125 mm
Senza fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in confezione 
da 100 pz. 

Without  holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in package
of 100 pcs.

566  Foglietti abrasivi  Abrasive sheets  80 x 130 mm
8 fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in confezione 
da 100 pz.

8holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in package
of 100 pcs.

565  Foglietti abrasivi  Abrasive sheets  115 x 228 mm
Senza fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in confezione 
da 100 pz. 

Without holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in package
of 100 pcs.
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535  Dischetto resinato a strappo  Resinated self-grip. disc
Dischetto abrasivo, resinato a strappo Ø 125 mm.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 - 500 - 
600 - 800 - 1000. 

Self-grip. abrasive resinated  disc Ø 125 mm.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 - 500 - 600 
- 800 - 1000.

532  Dischetto resinato a strappo  Resinated self-grip. disc
Dischetto abrasivo, resinato a strappo Ø 200 mm 8 fori.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 100 - 120. 

Self-grip. abrasive resinated  disc  Ø 200 mm 8 holes.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.

531  Dischetto resinato a strappo  Resinated self-grip. disc
Dischetto abrasivo, resinato a strappo Ø 200 mm. Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.  

Self-grip. abrasive resinated  disc  Ø 200 mm. Available grit: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.

567 A  Disco soft-touch  Soft-touch disc
Disco in rete abrasiva accoppiato con supporto in spugna e velour Ø 150 mm.
Facilita le operazioni di carteggiatura sia a secco che a umido, ideale per ritocchi o spot-
repairs. Grane disponibili: 1000 - 2000 - 3000 - 4000. 

Net Abrasive disc with soft-foam backing and velour Ø 150 mm. Is used for wet and dry 
sanding operation. Suitable for retouch or spot-repairs.
Available grit: 1000 - 2000 - 3000 - 4000.

567 B  Mini soft-touch  Soft-touch mini disc
Disco in rete abrasiva accoppiato con supporto in spugna e velour Ø 75 mm. 
Facilita le operazioni di carteggiatura sia a secco che a umido, ideale per ritocchi o spot-
repairs. Grane disponibili: 1000 - 2000 - 3000 - 4000. 

Net Abrasive disc with soft-foam backing and velour Ø 75 mm. Is used for wet and dry 
smoothing operation. Suitable for retouch or spot-repairs.
Available grit: 1000 - 2000 - 3000 - 4000.

A

B

NEWS

NEWS
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543  Rotoli flessibili in carta resinata
	 Flexible resinated paper rolls
Rotoli in carta abrasiva flessibile 115 mm x 25 m accoppiati con supporto in spugna.
Ideali per operazioni di levigatura su aree difficili e angoli. 
Grane disponibili: 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 - 500 - 600 - 800 - 1000. 

Flexible, abrasive paper rolls 115 mm x 25 m with a soft-foam backing.
Are used for sanding operation on difficult areas and edges. 
Available grit: 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 - 500 - 600 - 800 - 1000.

Dischetti abrasivi resinati a strappo Ø 150 mm
Professional abrasive Corcos line
Indicati per la carteggiatura e la finitura in tutti i settori industriali. Costituiti da carta abrasiva 
di moderna concezione, elevate prestazioni, buon rapporto qualità/prezzo, alte rese e ottima 
durata. Di seguito tabella consultazione grane e codice articolo 

Resinated abrasive stearate discs with self-gripping Ø 150 mm, suitable for sandpapering and 
finishing operation. Consists of abrasive paper of modern concept, high performances, good 
quality/price ratio and long life. Hereafter the grit and article list.

21F

541

15F

540

9F

539

7F

538

6FSF

537534

GRANE / GRIT ART. 534 S/F  
(WITHOUT HOLES)

ART. 537 6/F  
(6 HOLES)

ART. 538 7/F  
(7 HOLES)

ART. 539 8/F  
(8 HOLES)

ART. 540 15/F  
(15 HOLES)

ART. 541 21/F  
(21 HOLES)

CONFZ./ pz
PACK./ pcs

40 534,40 537,40 538,40 539,40 540,40 541,40 50

60 534,60 537,60 538,60 539,60 540,60 541,60 50

80 534,80 537,80 538,80 539,80 540,80 541,80 50

100 534,100 537,100 538,100 539,100 540,100 541,100 100

120 534,120 537,120 538,120 539,120 540,120 541,120 100

150 534,150 537,150 538,150 539,150 540,150 541,150 100

180 534,180 537,180 538,180 539,180 540,180 541,180 100

220 534,220 537,220 538,220 539,220 540,220 541,220 100

240 534,240 537,240 538,240 539,240 540,240 541,240 100

280 534,280 537,280 538,280 539,280 540,280 541,280 100

320 534,320 537,320 538,320 539,320 540,320 541,320 100

360 534,360 537,360 538,360 539,360 540,360 541,360 100

400 534,400 537,400 538,400 539,400 540,400 541,400 100

500 534,500 537,500 538,500 539,500 540,500 541,500 100

600 534,600 537,600 538,600 539,600 540,600 541,600 100

800 534,800 537,800 538,800 539,800 540,800 541,800 100

1000 534,1000 537,1000 538,1000 539,1000 540,1000 541,1000 100

*Nella tabella potete consultare il giusto codice articolo in riferimento alla grana desiderata. In this form you can consult the right article code referred to the grit requested.
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Abrasivi  Abrasives

527  Dischetto autoadesivo spaziato
	 Spaced self-adhesive disc
Dischetto abrasivo, autoadesivo spaziato in grana 40 Ø 150 mm. Confezione:100 pz. 

Self-adhesive,abrasive spaced disc in grit 40 Ø 150 mm. Package:100 pcs.

529  Dischetto autoadesivo stearato
	 Stearate self-adhesive disc
Dischetto abrasivo, autoadesivo stearato Ø 150 mm.
Grane disponibili: 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400.
Self-adhesive, abrasive stearate  disc Ø 150 mm.
Available grit: 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400.

528  Dischetto autoadesivo resinato
	 Resinated self-adhesive disc
Dischetto abrasivo, autoadesivo resinato Ø 150 mm.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.
Self-adhesive, abrasive resinated  disc  Ø 150 mm.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.

530  Dischetto autoadesivo resinato
	 Resinated self-adhesive disc
Dischetto abrasivo, autoadesivo resinato Ø 200 mm.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 100 - 120. 

Self-adhesive, abrasive resinated  disc  Ø 200 mm.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.
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212  Giracolore universale  Paint mixer
Da applicarsi ai trapani. Ideale per la miscelazione di tutti i tipi di vernice.
Lunghezza asta 340 mm. 

To apply on drillers. Suitable for mixing all type of paints. Bar length 340 mm.

238  Easy-mixer
Mescolatore in plastica, ideale per la miscelazione di tutti i tipi di vernice. 

Plastic mixer, suitable for mixing all type of paints.

211  Apribarattolo miscelatore  Can opener mixer
In acciaio, con manico in plastica antisovente. Ideale per la miscelazione di tutti i tipi di vernice.
Lunghezza: 355 mm. 

In steel, with plastic and anti-solvent handle. Suitable for mixing all type of paints.
Lenght: 355 mm.

213  Mescolatore  Mixer
Mescolatore in plastica, ideale per la miscelazione di tutti i tipi di vernice.
La sua particolare struttura consente una miscelazione rapida.
Misura: 280 x 25 mm e 200 x 20 mm. 

Plastic mixer, suitable for mixing all type of paints. Its special structure permits a rapid 
mixing. Size: 280 x25 mm and 200 x 20 mm.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/ DESCRIPTION CONF./PACKAGE

238 A
Per miscelazione in fusti di capacità fino a 20 L

For mixing in drums with capacity till 20 L
2 pz/pcs

238 B
Per miscelazione in tazze di capacità fino a 2,5 L 

For mixing in cups with capacity till 2,5 L
10 pz/pcs

238 C
Per miscelazione in tazze  di capacità fino a 1 L

For mixing in cups with capacity till 1 L
10 pz/ pcs

252  Provatinta in plastica  Plastic color test
Provatinta in plastica flessibile per controllo colore. Confezione 200 pz. 

Plastic color test  for color checking. Package: 200 pcs.

NEWS

NEWS
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226  Spatola in gomma  Rubber spreaders
Per finiture professionali, flessibile e resistente. 

For professional finish, flexible and resistant.

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

226 A 100 x 60 mm 20 pz/pcs

226 B 80 x 50 mm 20 pz/pcs

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

227 A 115 x 90 mm 20 pz/pcs

227 B 105 x 70 mm 20 pz/pcs

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

228 A 120 x 20 mm 40 pz/pcs

228 B 120 x 40 mm 40 pz/pcs

228 C 120 x 60 mm 40 pz/pcs

228 D 120 x 80 mm 40 pz/pcs

228 E 120 x 100 mm 40 pz/pcs

228 F 120 x 120 mm 40 pz/pcs

228 G ovale  oval 10 pz/pcs

CODICE/ CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

258 A
colore bianco

color white
100 pz/pcs

258 B
colore grigio chiaro 

 color light grey
100 pz/pcs

258 C
colore grigio scuro 

color dark grey
100 pz/ pcs

258  Provatinta in metallo  Metal color test
Provatinta in metallo flessibile con banda nera centrale per il controllo del potere coprente 
della vernice da un lato e possibilità di scrivere la formulazione dall’altra.
Misura: 105 x 150 x 0,15 mm. 

Flexible metal color test with central black stripe for checking  the power hiding of paint in 
one side and in the other the possibility to write the formulation. 
Size: 105 x 150 x 0,15 mm.

258 A

258 C

258 B

227  Spatola in plastica  Plastic spreaders
Monouso, ottima maneggevolezza. Resistente ai solventi. 

Disposable, excellent handling. Solvent resistant.

228  Spatola in acciaio  Steel spreaders
In acciao, spessore 0,25 mm. Ottima flessibilità e maneggevolezza. 

In steel, thickness 0,25 mm. Excellent flexibility and handling.

A

A

B

B

NEWS

NEWS
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228H  Set  2 spatole  2 Spreaders set
Set composto da 2 spatole in acciaio con protezione in plastica antitaglio di differenti misure, 
quali: 120 x 120 mm + 120 x 60 mm. 

Set consist in 2 steel spreaders with unti-cut plastic handle, in differents sizes,
as: 120 x 120 mm + 120 x 60 mm.

229  Spatola con manico  Spreader with handle
In acciao, con impugnatura in plastica. Ottima maneggevolezza.

In steel, with plastic handle. Excellent handling.

237  Spatola flash
Spatola in gomma, ideale per eliminare velocemente i residui di acqua da tutte le superfici.
A) Misura: 150 mm
B) Misura: 300 mm

Rubber spatula, suitable for removing easily the water from all surfaces.
A) Size: 150 mm
B) Size: 300 mm

235  Kit spatole metallo  Metal spreaders kit
Kit composto da 4 spatole in metallo con protezione in plastica antitaglio di differenti misure 
e piccola spatola in gomma, quali: 50 - 80 - 100 - 120 mm. 

Kit consist in 4 metal spreaders with unti-cut plastic handle,  in differents sizes and a little 
rubber spreader, as: 50 - 80 - 100 - 120 mm.

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

229 A 60 mm 12 pz/pcs

229 B 80 mm 12 pz/pcs

229 C 100 mm 12 pz/pcs

Articoli tecnici

NEWS

NEWS

237 A

237 B
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CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

271 A 88 x 15 mm 3 pz/pcs

271 B 100 x 15 mm  3  pz/pcs

272 Adattatore -

271  Elimina adesivi  Adhesive remover
In gomma speciale, è indicato per togliere: adesivi, etichette o residui di colla dalle superfici 
senza rovinarle. Adattabile a qualsiasi trapano per mezzo dell’adattatore (Art. 272).
La confezione da 3 pz contiene 1 adattatore in omaggio. 

In special rubber, is indicated for remove: adhesives, labels or glue residue from the surfaces 
without damaging them. Adaptable to any drill with the adapter (Art.272).
The 3 pcs packaging contains 1 adapter free of charge.

AB

222  Mazzuoli in gomma  Rubber mallets
In gomma con impugnatura in plastica. Leggeri e maneggevoli, per uso industriale. 

In rubber with plastic handle. Excellent handly, for industrial use.

222H  Mazzuoli in nylon  Nylon mallets
In nylon e impugnatura antiscivolo. Maneggevole, indicato per il montaggio di parti 
meccaniche o usi industriali. Consigliato per stampisti, meccanici e carrozzieri. Peso 400 g. 

In nylon and anti-slide handle. Handly, indicated for assembly mechanic parts or industrial 
uses. Suggested for: die-snikers, mechanics and body-shop workers. Weight: 400 g.

CODICE/CODE MISURA/SIZE

222 A 300 g

222 B 500 g

222 C 750 g

Technical articles
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364  Portaviti magnetico  Magnetic screw holder
In materiale espanso e magnete per essere locato su qualsiasi superficie.
E’utilizzato sia come porta-viti che come numeratore per auto. 

Made in soft foam with magnet, can be used on all surfaces as screw holder or car numerator.

266  Dispenser per bicchieri in carta  Paper-cup dispenser
Da applicarsi a parete. Ideale per la distribuzione e il contenimento dei bicchieri graduati in 
carta da 200 ml (Art.365 C) e da 600 ml (Art.365 B). Completo di coperchio antipolvere. 

To apply on wall. Suitable for storage and distribute paper paint cup of 200 ml (Art.365 c) and 
600ml (Art. 365 B). Equipped with anti-dust lid.

267  Dispenser per bicchieri  Cup dispenser
Da applicarsi a parete. Ideale per la distribuzione e il contenimento dei bicchieri graduati in 
carta e in plastica. Completo di coperchio antipolvere. 

To apply on wall. Suitable for storage and distribute paper or plastic paint cup. Equipped 
with anti-dust lid.
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233  Kit baby ventosa  Baby suction pad kit
Set composto da 6 mini ventose. Ideale per il bloccaggio di vetri e fregi. 

Set consist in 6 mini suction pads. Suitable for blocking glasses and knobs.

234  Kit posa cristalli  Double suction pad kit
Set composto da 2 doppie ventose (Art.231) + cinghia in nylon con crick (Art.230).
Ideale per le operazioni di fissaggio vetri auto e molti altri usi. Prodotto in Italia.
Tutti gli articoli che compongono il kit, sono venduti anche singolarmente.
Consultare il listino prezzi per dettagli. 

Set consist in 2 double suction pad (Art. 231) + nylon belt with anchorage (Art.230).
Suitable for fixing glasses of cars and other uses. Made in Italy. All the items that made the 
kit, are sold even separately. Please consult the pricelist for more details.

*Art.231 viene fornito senza passante per cinghia  Code:231 is provided without belt ring

231
230

234

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

232
Ventosa singola con mono-impugnatura

Single suction pad with mono-handle

225
Ventosa singola con doppia impugnatura

Single suction pad with double handle

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

231 Ventosa doppia  Double suction pad

230 Cinghia in nylon con crick  Nylon belt +anchorage

234 Kit 2 ventose doppia + cinghia  2 double suction pad + nylon belt

Ventosa in gomma singola  Single suction PAD
In plastica con piatto in gomma, ha una struttura molto robusta grazie ai suoi inserti in 
metallo. Ideale per le operazioni di fissaggio vetri auto e molti altri usi. Prodotta in Italia. 

In plastic with rubber plate, has a strong structure thanks to the metal insert.
Suitable for car glasses fixing and other multiple uses. Made in Italy.

225 232
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913  Porta-rotolone a muro  Paper-roll wall stand
In metallo verniciato. Indicato per rotoloni asciugatutto di diverso peso e misura (Art.911 A-B). 

In painted metal. Indicated for an easier tearing-off of cleaning paper rolls.

912  Porta-rotolone a terra  Paper-roll floor stand
In metallo verniciato. Indicato per rotoloni asciugatutto di diverso peso e misura (Art.911 A-B). 

In painted metal. Indicated for an easier tearing-off of cleaning paper rolls.

240-241  Spazzola Acciaio 3 e 4 ranghi
	 Steel hand brush 3 and 4 rows
Con spazzola in filamento di acciaio e impugantura in legno, idonee per lavorazioni su superfici 
piane, per togliere ruggine, per pulire saldature o per qualsiasi altro tipo di raschiatura. 

Hand brushes assembled with smooth steel and wooden handle. Suitable for applications on 
flat surfaces, for removing: rust, welding seams and for all kind of scraping.

240  3 ranghi  3 rows

241  4 ranghi  4 rows

245  Spazzola acciaio ottonato
	 Brass plated steel hand brush
deale per rimuovere: ruggine, residui di vernice e sporco da qualsiasi superficie.
La particolare curvatura dell'impugatura consente una facile maneggevolezza e praticità. 

Suitable for removing: rust and dirt from all type of surfaces. Its particular ergonomic handle 
makes it very handly.

246  Spazzola acciaio Inox  Stainless steel hand brush
Ideale per rimuovere: ruggine, residui di vernice e sporco da qualsiasi superficie.
La particolare curvatura dell'impugantura consente una facile maneggevolezza e praticità. 

Suitable for removing: rust, paint, and dirt from all type of surfaces. Its particular ergonomic 
handle makes it very handly.

247  Spazzola acciaio manico lungo
	 Steel hand brush long handle
Ideale per rimuovere: ruggine, residui di vernice e sporco da qualsiasi superficie. Questa 
spazzola differisce dalle altre solo per la lunghezza del manico. 

Suitable for removing: rust, paint and dirt from all type of surfaces. This hand brush is 
different to the others only for the long handly,

240 241

245
246 247
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971  Carrello porta pellicola  Masking-film floor stand
E’ un carrello mobile, in metallo verniciato. Indicato per bobine di film da mascheratura 
(Art.970). Dotato di due ruote per una migliore movimentazione e molla di tenuta.  

Is a mobile trolley, in painted metal. Indicated for masking-film rolls (Art.970). 
Equipped with two wheels for a better moving and spring.

901  Nastratore a muro  Masking-paper wall stand
In metallo verniciato, da applicarsi a parete. Indicato per bobine in carta.
Ideale per tutte le grammature per tre misure diverse, altezza: 85 - 60 - 10 cm.
Dotato di dispenser automatico di nastro. 

In painted metal, to apply on wall. Indicated for masking-paper rolls.
Suitable for all grams, is made for 3 rolls of masking paper with a max. width of 85 - 60 - 10 cm.
Equipped with automatic tape dispenser.

902  Nastratore a terra  Masking-paper floor stand
E’ un nastratore mobile, in metallo verniciato. Indicato per bobine in carta per mascheratura. 
Ideale per tutte le grammature con sei misure diverse, altezza: 85 - 60 - 45 - 30 - 10 cm.
Dotato di dispenser automatico di nastro, porta sacco rifiuti e porta-rotolone. 

Is a mobile trolley ,in painted metal. Indicated for masking-paper rolls. Suitable for all grams, 
is made for 6 rolls of masking paper with a max. width of 85 - 60 - 45 - 30 - 10 cm.
Equipped with automatic tape dispenser, a device for a garbage bag and paper-roll stand.

915  Carrello universale  Universal trolley
E’ un carrello mobile, in metallo verniciato regolabile sia in altezza che larghezza.
Indicato per le operazioni di verniciatura, lucidatura e carteggiatura di parti di auto o 
qualsiasi altro lavoro che si richieda in carrozzeria. Dotato di quattro ruote girevoli, di cui due 
frenate  per una migliore movimentazione e stabilità. 

Is a mobile trolley, in painted metal. Is adjustable in height and width. Indicated for painting, 
polishing and sanding car parts or any other work in the car-bodywork.
Equipped with four revolving wheels (two brakes) for a better moving and stabling.
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916  Carrello attrezzatura  Trolley
è un carrello mobile, in metallo verniciato. Indicato per il contenimento di minuteria metallica, 
viteria etc…o tutto ciò che possa essere utilizzato in carrozzeria, meccanica e industria. 
Dotato di quattro ruote girevoli con freno per una migliore movimentazione e stabilità. 

Is a mobile trolley, in painted metal. Indicated for holding metal spare parts as: screws etc… 
or any other that can be used in the car-bodywork, mechanic and industry.
Equipped with four revolving wheels with brakes for a better moving and stabling.

1000  Supporto porta cassettiera modulare 
	 Modular case holder
In acciaio zincato, è ideato per contenere le cassettiere container modulari (art.1005 e 1006). 
Soluzione pratica e precisa. 

In galvanized steel, is ideal for holding the modular case holder (art.1005 and 1006).
Pratical and precise solution.

1005  Cassettiera modulare 5 cassetti
	 5 Cases modular case
Misura: 600 x 140 x 165 mm, in materiale plastico.
Completa di 5 cassetti ribaltabili ed estraibili, trasparenti. 

Size: 600 x 140 x 165 mm, in plastic material.
Complete with 5 reclining and extractable cases, transparent.

1005A  Contenitore per cassetti sfuso  single cases holder
1005B  Cassetta container sfusa  Single container case

1006  Cassettiera modulare 6 cassetti
	 6 Cases modular case
Misura: 600 x 95 x 112 mm, in materiale plastico.
Completa di 6 cassetti ribaltabili ed estraibili, trasparenti. 

Size: 600 x 95 x 112 mm, in plastic material.
Complete with 6 reclining and extractable cases, transparent.

1006A  Contenitore per cassetti sfuso  Single cases holder
1006B  Cassetta container sfusa  Single container case

1000

1006

1005

Articoli tecnici  Technical articles
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303  Facciale filtrante FFP1 NR D  Particulate respirator
Costituita in tessuto filtrante per la protezione da aerosol solidi e liquidi non tossici.
EN 149: 2001+A1 : 2009. 

Made in filtering tissue for protection against non toxic solid and liquid aerosol.
EN 149:2001+A1 : 2009.

313  Facciale filtrante FFP2 NR D  Particulate respirator
Costituita in tessuto filtrante con valvola per la protezione da aerosol solidi e liquidi non 
tossici e di bassa/media tossicità. EN 149:2001+A1 : 2009. 

Made in filtering tissue with valve for protection against non toxic and low-to-average toxicity 
of solid and liquid aerosol. EN 149:2001+A1 : 2009.

314  Facciale filtrante FFP3 NR D  Particulate respirator
Costituita in tessuto filtrante con valvola per la protezione da aerosol solidi e liquidi non 
tossici, di bassa/media tossicità e altamente tossici. EN 149:2001+A1 : 2009. 

Made in filtering tissue with valve for protection against non toxic, low-to-average toxicity 
and high toxicity of solid and liquid aerosol. EN 149:2001+A1 : 2009.

244A  Occhiale monolente  Single-lens goggles
In policarbonato con sistema di areazione ricavato dalle protezioni laterali.
Sovrapponibile ai comuni occhiali da vista. 

Made in polycarbonte. It can be worn over prescription glasses..

242  Occhiale in gomma  Protective goggles
Conforme alla direttiva 89/686/CEE e successive modifiche. In gomma morbida e lenti in 
policarbonato sostituibili. CE Prodotto economico. 

In according with PPE Directive 89/ 686/ EEC and subsequent amendments. In soft rubber, 
with replaceable polycarbonate lenses. CE Economic Product.

244  Visierotto protettivo  Protective visor
Monolente in policarbonato antiappannante. Sovrapponibile ai comuni occhiali da vista. CE. 

Single-lenses in polycarbonate. It can be worn over prescription glasses.. CE.
242244
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304  Corcos mask 1F  Corcos mask
Semimaschera in gomma morbida completa di filtro (Art.306 A) ed elastico regolabile.
Ideale per la verniciatura in grandi spazi. CE 0426 / EN 140:98. 

Made in soft rubber complete with filter (Art.306 A) and adjustable elastic band.
Suitable for painting in open space. CE 0426 / EN 140:98.

306A  Cartuccia filtro  Filter
Da utilizzarsi esclusivamente come filtro di ricambio per semimaschera Corcos mask
(Art.304) . CE 0426. 

To be used exclusively as refill filter on corcos mask (Art.304). CE 0426.

307  Corcos mask 2F  Corcos mask
Semimaschera in gomma morbida completa di due filtri (Art.310) ed elastico regolabile per la 
protezione da vapori organici e solventi. CE 0426 / EN 140:98. 

Made in soft rubber complete with two filters (Art.310) and adjustable elastic band. Suitable 
for protection against organic vapours and solvents. CE 0426 / EN 140:98.

310  Cartuccia filtro  Filter
Da utilizzarsi esclusivamente come filtro di ricambio per semimaschera Corcos mask (Art.307). 
CE 0426 /EN 14387:2004+A1:2008. 

To be used exclusively as refill filter on corcos mask (Art.304).
CE 0426 / EN 14387:2004+A1:2008.

309  Setto separatore  Separator
Per preservare il filtro durante l’uso (non protegge le vie respiratorie). 

To preserve the filter during the use (don’t protect the respiratory tract).

306A

310

307

304
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950  Tuta in tyvek®  Tyvek® overall
In tyvek® microforato con cappuccio, idonea per essere indossata sopra il normale abito da 
lavoro. Dotata di cerniera ed elastici ai polsi, alle caviglie e girovita.
Categoria I (rischi minori). Misure: M - L - XL - XXL. 

In microperforated tyvek® with hood. Suitable to be worn over the usual working clothes. 
With zip and elastics. Cat.I. Size: M - L - XL - XXL.

951  Giubbino in tyvek®  Tyvek® jacket
In tyvek® microforato con cappuccio, idoneo per essere indossato sopra il normale abito da 
lavoro. Dotata di cerniera ed elastici ai polsi, alle caviglie e girovita.
Categoria I (rischi minori). Misure: M - L - XL - XXL. 

In microperforated tyvek® with hood. Suitable to be worn over the usual working clothes. 
With zip and elastics. Cat.I. Size: M - L - XL - XXL.

952  Tuta protec-cor  Protec-cor overall
In tessuto poliestere traspirante, lavabile e riutilizzabile.
Con cappuccio, elastici alle caviglie, polsi e fianchi e taschino posteriore.
Disponibile in due colori blu e bianca. Categoria I. Misure: M - L - XL - XXL. 

In polyester tissue, washable and re-usable. With hood and back pocket and elastics. 
Available in two color: white and blue (for a minimal reflection of the lacquer).
Cat.I. Sizes: M - L - XL - XXL.

290  Ginocchiere  Knee-pads
Indispensabile per la protezione delle ginocchia. Ideale per pavimentatori e posatori. 
Costituita in materiale morbido. 

In soft material, is suitable for protection of knee.

291  Tappetino protezione ginocchia  Knee-pads carpet
Indispensabile per la protezione delle ginocchia. Ideale per pavimentatori e posatori. 
Costituita in materiale morbido con elastico di regolazione. 

In soft material and elastics, is suitable for protection of knee.

Protezione e prevenzione
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66  Guanto in neoprene  Neoprene glove
Guanto riusabile in neoprene nero, floccato internamente ed anatomico.
Ottima destrezza, comfort e sensibilità. Misure: M - L - XL - XXL. 

Re-usable black neoprene glove. Good dexterity, comfort and sensitiveness.
Size: M - L - XL - XXL.

67  Guanto in lattice  Latex  glove
Guanto in lattice monouso bianco, ambidestro finemente talcato internamente.
Eccellente elasticità, ottima sensibilità destrezza e comfort. Misure: M - L - XL.
Cat.I conforme alla Direttiva Europea 89/686/CEE. 

Disposable white latex glove,ambidextrous with beaded cuff. Pre-powered. 
Good elasticity, comfort and sensitiveness. Size: M - L - XL. Risk category I .

68  Guanto in nitrile  Nitrile glove
Guanto in nitrile monouso azzurro, ambidestro finemente talcato internamente.
Eccellente elasticità, ottima sensibilità destrezza e comfort. Misure: M - L - XL.
Cat.I conforme alla Direttiva Europea 89/686/CEE. 

Disposable nitrile glove,ambidextrous with beaded cuff. Pre-powered. 
Good elasticity, comfort and sensitiveness. Size: M - L - XL. Risk Category I .

68 A  Guanto in nitrile senza polvere
	 Nitrile glove powder-free
Guanto in nitrile monouso azzurro, ambidestro senza polvere internamente.
Eccellente elasticità, ottima sensibilità destrezza e comfort. Misure: M - L - XL. Cat.I 

Disposable nitrile glove,ambidextrous with beaded cuff. powder-free. 
Good elasticity, comfort and sensitivity. Size: M - L - XL. Risk Category I.

54  Guanto lattice alto spessore
	 High thickness latex glove
Guanto in lattice ad alta resistenza, monouso, ambidestro con bordino, finitura interna 
opaca ed esterna microruvida. Ad alto spessore per una maggiore resistenza e protezione. 
Spessore:0,30 mm Lunghezza:280 mm. Misura: M - L - XL. Colore: blu. Categoria III.  

High resistance latex glove, disposable, ambidextrous, beaded cuff,microtextured outer 
finishing. High thickness for a larger protection and resistance.
Thickness: 0,30 mm Lenght: 280 mm. Size: M - L - XL. Color: blue. PPE Cat.III.

69  Guanto pu  Pu glove
Guanto in poliuretano (PU) spalmato su supporto in nylon, dorso areato con polsino in 
maglina e bordino. Ottima sensibilità, indicato per lavori meccanici, assemblaggio di 		
componenti. Misura: M - L - XL - XXL. II Categoria di rischio. 

PU coated gloves on nylon support, areated on the back. High sensitivity, suitable for 
mechanical jobs, assembling and spraying. Size: M - L - XL - XXL. Risk Category II.

Protection and prevention

CODICE/ CODE: COLORE/COLOUR

69 A grigio  grey

69 B bianco  white

69 C nero  black

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS
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63  Guanto antiacido 270 mm
	 Antiacid glove, 270 mm
Guanto in PVC rosso su supporto in cotone, 5 dita antiacido. Manichetta corta 270 mm. 

Red PVC glove on cotton support, 5 fingers, antiacid. Sleeve: 270 mm.

64  Guanto antiacido 350 mm
	 Antiacid glove, 350 mm
Guanto in PVC rosso, su supporto in cotone, 5 dita antiacido. Manichetta lunga 350 mm. 

Red PVC glove on cotton support, 5 fingers, antiacid. Sleeve: 350 mm.

61  Guanto NBR, dorso impregnato 
	 NBR glove, coated back
Guanto NBR blu, 5 dita, manichetta in tela dorso impregnato 

Blue NBR glove, 5 fingers, sleeve made of cloth, coated back.

62  Guanto NBR, dorso areato 
	 NBR glove, areated back
Guanto NBR blu, 5 dita, manichetta in tela dorso impregnato. 

Blue NBR glove, 5 fingers, sleeve made of cloth, aerated back.

Protezione e prevenzione
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70  Guanto in cotone  Cotton glove
Guanto ambidestro in cotone 100%, senza cuciture. Colore bianco.
Elevatissima destrezza e sensibilità. intercambiabile mano destra-sinistra. Lavabile.
Misure disponibili: M-XL. 

Ambidexter glove, 100% cotton, without seams. White color.
Very high sensitivity and dexterity. Interchangeable between left and right hands. Washable.
Available size: M- XL.

55  Guanto fiore bovino  Grain leather glove 
Guanto tutto fiore bovino, colore bianco, polsino bordato e elastico stringipolso.
Ideale per lavorazioni di montaggio e assemblaggio, deposito merci ecc. II Categoria di rischio. 

Work glove in white colour with border. Good softness and comfort. Risk Category II.

56  Guanto in crosta semplice  Cow split leather glove
In crosta bovino, resistente al taglio, abrasione e strappo. 

Work glove, made of crust cow leather.

57  Guanto crosta rinforzato
	 Reinforced cow split leather glove
In crosta bovino, resistente al taglio, abrasione e strappo. Ideale per lavori in fonderia e 
manipolazione di prodotti metallurgici. 

Work glove, made of crust cow leather, reinforced palm.

Protection and prevention
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59  Guanto crosta e tela  Crust and cloth glove
Guanto con palmo in crosta, dorso in tela jeans.  

Work glove, made of crust palm and back jeans cloth.

60  Guanto manichetta lunga  Long sleeve glove
Guanto in crosta semplice, manichetta lunga. Ideale per lavori in fonderia e manipolazione di 
prodotti metallurgici. 

Work glove, made of simple crust, long sleeve.

Protezione e prevenzione Protection and prevention

58  Guanto fiore e tela  Cloth and grain leather glove
Guanto con palmo in fiore maialino, dorso in tela. Ideale per lavorazioni di montaggio e 
assemblaggio, deposito merci ecc. 

Work glove, made of grain leather palm and back cloth.
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Corcos polishing program
La ns. linea di paste abrasive e polish sono stati studiati e prodotti per aiutare l’utilizzatore ad ottenere il miglior risultato ottimizzando tempi e costi con un unico prodotto 
e due passaggi (step), per questo consigliamo il ns. “programma di lucidatura” consultabile negli appositi poster.

Il ns.ufficio tecnico è in grado di fornirvi tutte le specifiche tecniche e di sicurezza relative ad ogni prodotto, effettuando richiesta a: ufficio.tecnico@corcos.com.

Tutti i ns. prodotti sono realizzati nel rispetto delle normative europee ed italiane vigenti inerenti i preparati chimici ed hanno un basso contenuto di VOC. 

Our line of abrasive paste and polish have been designed and manufactured to help the user to get the best result optimizing time and costs with one product and two 
steps (step), for this we recommend our. “Polishing program” available in the appropriate poster.

Our technical department is able to provide you with all the technical and safety standards applicable to each product, making request to: ufficio.tecnico@corcos.com

All our products are manufactured in compliance with European and Italian legislation affecting the chemical compounds and have low VOC content.

726  “Superpast” pasta abrasiva
	 Polishing-paste “superpast”
Pasta abrasiva lucidante a base solvente. Ideale per tutti i tipi di vernice.
Tipi disponibili: Extra-fine, fine, media, mordente, extra-mordente.
La sua particolare e unica formulazione, permette di effettuare la lucidatura in una sola fase, 
poichè garantisce un ottimo livello di lucentezza e un ottimo risultato. 

Solvent-based polishing paste. It can be used for all paints.
Available type: Extra-fine, fine, Medium, mordant, extra-mordant.
Its particular and unique formulation, allows to polish, in one step, ensuring as result an 
excellent gloss.

726 CN  “Superpast” nautica  Nautical “Superpast”
Pasta abrasiva lucidante a base solvente. Specifica per il settore nautico.
Tipo: extra-mordente. La sua particolare e unica formulazione, permette di effettuare la 
lucidatura in una sola fase, poiché garantisce un ottimo livello di lucentezza e un ottimo risultato. 

Solvent-base polishing compound. Specific for nautical sector.
Type: Extra-mordant. Its particular and unique formulation, allows to polish, in one step, 
ensuring as result an excellent gloss.

736  DILUCOR
Solvente per la diluizione di pasta abrasiva Art.726. Contenuto: 1 L. 

Solvent suitable for diluting polishing compound Art.726. Content: 1 L.

736 A  LIGHT-DILUCOR
Solvente per la diluizione di pasta abrasiva Art.726 AC . Contenuto:. 1 L. 

Solvent suitable for diluting polishing compound Art. 726 AC. Content: 1 L.

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

726 A 2000 ml 6 pz/pcs

726 B 500 ml 24 pz/pcs

726 C 250 ml 30 pz/pcs

726 D 125 ml 24 pz/pcs

726 E 25 kg 1 pz/pcs

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

726 A6 2000 ml 6 pz/pcs

726 E6 25 kg 1 pz/pcs

726 A

726 D

726 B 726 C
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748  Shining liquid compound
Pasta abrasiva lucidante liquida a base acqua. Indicata per tutte le operazioni di lucidatura e 
tutti i tipi di vernici e gelcoat.
La sua particolare e unica formulazione, permette di effettuare la lucidatura in una sola fase, 
poiché garantisce un ottimo livello di lucentezza e un ottimo risultato. 

Water-base liquid compound. Suitable for all polishing operation and all types of paints and 
gelcoat. Its particular and unique formulation, allows to polish, in one step, ensuring as result 
an excellent gloss.

Tipi disponibili  Available types

Tappo rosso  red cup: STRONG
Tappo verde  green cup: MEDIUM
Tappo bianco  white cup: FINE

726N  Superpast noir
Pasta abrasiva lucidante fluida a base acqua. Indicata particolarmente per la lucidatura di 
colori scuri, metallizzati o pastello. Non lascia aloni e non contiene siliconi.
Contenuto: 1 L.  Colore: nero. 

Water-base polishing compound. Particularly suitable for polishing dark colors, metallized 
and pastel. Do not leave streaks and does not contain silicones. Content: 1L. Color: black.

726 AC  WATER - SUPERPAST
Pasta abrasiva lucidante polivalente a base acqua. Tipo:  extra-mordente. Ideale per tutte le 
operazioni di lucidatura sia in carrozzeria che nautica. 

Water-based polishing paste, multi-purpose. Type: Extra-mordant. Suitable for nautical 
sector and car-refinish polishing works.

727  Pasta abrasiva lucidante solida 
	 Polishing abrasive solid paste
In panetti aventi circa 600 g di peso. Indicata per tutte le operazioni di lucidatura (tipo bianco) 
o sgrossatura (tipo marrone) di: marmo, onice, acciaio e parti cromate. Confezione: 40 pz. 

In bars of approximately 600 g each. Suitable for all polishing (white type) or rough-shaping 
(brown type) operations of: marble, onice, steel and chromium parts. Package: 40 pcs.

A) Bianca per finitura  White for finishing operation
B) Marrone per sgrossatura  Brown for rough-shaping

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

726 AC 1 kg 6 pz/pcs

726 AC1 5 kg 4 pz/pcs

CODICE/ 
CODE

CONTENUTO/
CONTENT

CONF./
PACKAGE UTILIZZO/USE

748 ST 1 L 6 pz/pcs

STRONG TYPE: Da utilizzarsi in presenza di segni 
di carteggiatura, parti fortemente graffiate o 
ossidate da agenti atmosferici.
STRONG TYPE: To be used in the presence 
of sanding marks, parts heavily scratched or 
oxidized by atmospheric agents.

748 MT 1 L 6 pz/pcs

MEDIUM TYPE: Da utilizzarsi in presenza di segni 
di carteggiatura, parti lievemente graffiate o 
ossidate da agenti atmosferici.
MEDIUM TYPE:Suitable for polishing all painted 
surfaces. To be used in the presence of sanding 
marks, parts slightly scratched or oxidized by 
atmospheric agents...

748 FT 1  L 6 pz/pcs

FINE TYPE: Da utilizzarsi per tutte le operazioni 
di finitura e lucidatura di vernici nuove, plexiglas, 
gelcoat e tutte le superfici verniciate.
FINE TYPE: To be used for all finishing and 
polishing operation on: new paints, plexiglas, 
gelcoat and all painted surfaces.

A B
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749  Shining extra polish
Polish senza silicone, ideale per la lucidatura e la finitura delle superfici.
Formulazione studiata per dare un effetto a lunga durata, non graffia e non lascia aloni. 
Da impiegarsi sia a mano che a macchina. Contenuto 1 L. 

Silicone-free, ideal for polishing and surface finishing. Formulation designed to provide a 
long-lasting effect, does not scratch and does not leave marks. Content: 1 L.

750  Asso polish
Polish tradizionale, ideale per la lucidatura e la finitura delle superfici.
Disponibile in due formulazioni: 

Traditional polish , ideal for polishing and surface finishing. 
Available in two formulations:

A)  con siliconi stabilizzati, dona un’estrema brillantezza e protezione 
	 with stabilized silicones, it gives an extreme shine and protection

B)  senza silicone, dona un’estrema brillantezza e protezione  
	 silicone free, it gives an estreme shine and protection

751  Assopolish noir
Polish liquido, colore nero a base acqua. Ideale per la finitura di tutte le superfici verniciate. 
Consigliato particolarmente per i colori scuri, metallizzati o pastello.
Di facile utilizzo sia a mano che a macchina. Non lascia aloni. Contenuto 1 L. 

Water-based liquid Polish, colour: black. Ideal for finishing  all painted surfaces. 
Recommended especially for dark colors, metallized and pastel.
Easy to use, either by hand or machine. It does not leave streaks. Content 1 L.

CODICE/ 
CODE

COTENUTO/
CONTENT

CONF./
PACKAGE DESCRIZIONE /DESCRIPTION

A1 5 L 2 pz/pcs con silicone 5L  5L with silicone

B1 5 L 2 pz/pcs senza silicone 5 L  5 L without silicone

A2 1 L 6 pz/pcs con silicone 1 L  1 L with silicone

B2 1 L 6 pz/pcs senza silicone1 L  1 L without silicone

A3 500 ml 20 pz/pcs con silicone 500 ml  500 ml with silicone

B3 500 ml 20 pz/pcs senza silicone 500 ml  500 ml without silicone

A4 250 ml 12 pz/pcs con silicone 250 ml  250 ml with silicone

B4 250 ml 12 pz/pcs senza silicone 250 ml  250 ml without silicone

NEWS

NEWS
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751 A  Assofluo polish wax + ptfe
Polish liquido, a base acqua. Ideale per la rifinitura su tutte le superfici verniciate.
Consigliato particolarmente per dare brillantezza a vernici opache. La sua formulazione è 
stata studiata per garantire a lungo un’estrema brillantezza e protezione. Contenuto 1 L. 

Polish liquid, water-based. Ideal for finishing all painted surfaces. Recommended especially 
to gloss matt paints. Its formulation has been designed to ensure long extreme shine and 
protection. content 1 L.

760  Spot-wax
Prodotto innovativo di finitura, composto da una combinazione di cere. Si usa facilmente e si 
ottengono ottimi risultati, su qualsiasi superficie, anche cristalli.
Stendere con un panno della linea “corcos cloths” oppure con spot-wax sponge (Art.630) 
lasciare asciugare qualche secondo, e rimuovere con un panno pulito. Contenuto 1 L. 

Innovative finishing product, made with a combinations of waxes. Easy to use. You will get 
excellent results on any surface, even glass. Apply with a cloth of “corcos cloths line” or with 
spot-wax sponge (Art.630) let it dry a few seconds, and remove with a clean cloth.
Content: 1 L.

745  Polishing Treatment
Sistema nanometrico monocomponente ideato per la protezione a lunga durata di tutte le 
superfici verniciate. Da applicarsi sulla carrozzeria per donare brillantezza e proteggere da: 
raggi UV, agenti atmosferici e contro l’azione corrosiva di insetti.

Nanometric-component system, designed for a long term protection of all painted surfaces. 
To be applied on car bodies to give shine and protect from: spokes UV, weathering and 
against the corrosive action of insects.

788  Cera  Wax
Cera protettiva con spugnetta. Ideale per proteggere e lucidare la vernice, lasciando un 
leggero velo protettivo che consente una difesa dagli agenti atmosferici. Resiste a ripetuti 
lavaggi. Contenuto 250 ml.

Protective wax with sponge. Ideal to protect and polish the paint, leaving a thin protective 
film that provides a defense against the weathering agents. Withstands repeated washings. 
Content 250 ml.

746  Pasta opacizzante  Matting paste
“Opacizzo” è un fluido opacizzante ideale per: opacizzare, sgrassare o pulire le superfici 
prima della verniciatura. Usato insieme al tessuto opacizzante permette una maggiore resa e 
un ottimo risultato. Colore: verde. Contenuto: 1 L. 

“Opacizzo” is a matting fluid suitable for: matting, degreasing or cleaning the surfaces 
before painting. It can be used together with the Opacifing pad, discs or rolls for increase the 
sanding performance. Color: light green. Content: 1 L.

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

630

746 747

760

747  Super opacizzo  Matting paste
Fluido opacizzante in tubetto. Contenuto: 250 ml 

Matting fluid in tube. content:250 ml
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719  Super antirombo plastico  Underbody coating
Prodotto insonorizzante da applicarsi a pennello o a spruzzo (applicato con l’apposita pistola 
art.405). Non verniciabile, non diluibile con solventi di origine vegetale in 
quanto non compatibili. 

Underbody coating to apply with brush or with by sprayer (if diluted and with the appropriate 
coating gun art.405). It can not be painted, and can not diluted with vegetable solvents, 
because is not compatible.

718  Antirombo in fogli  Adhesive coating panels
Prodotto insonorizzante autoadesivo, flessibile. Da applicarsi su parti metalliche per ridurre 
vibrazioni ed aumentare l’isolamento. Misura 40 x 50 cm spessore 2 mm. Confezione 50 pz. 

Adhesive underbody coating panels, to apply on metal parts for decrease vibration and 
increase the insulation. Size: 40 x 50 cm thickness: 2 mm. Package: 50 pcs.

725  Mister black rosso  Red mister black
Prodotto insonorizzante sottoscocca da applicarsi a spruzzo a base bituminosa. 
Sovraverniciabile solo con colori scuri. 

Underbody coating to apply with sprayer, bitumen based. Overpaintable, only with dark color.

720  Mister black oro  Gold mister black
Prodotto insonorizzante sottoscocca da applicarsi a spruzzo a base di resine sintetiche. 
Sovraverniciabile. Essiccazione rapida. Contenuto 1 kg. 

Underbody coating to apply with sprayer, based with synthetic resins. Overpaintable.
Quick drying. Contain: 1 kg.

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

A 15 L 1 pz/pcs

B 16 L 1 pz/pcs

C 2500 ml 6 pz/pcs

D 750 ml 24 pz/pcs

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE COLORE/COLOR

720 1 kg 12 pz/pcs nero  black

721 1 kg 12 pz/pcs bianco  white

722 1 kg 12 pz/pcs grigio  grey

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE COLORE/COLOR

725 A 1 kg 12 pz/pcs nero  black

725 B 2 kg 9 pz/pcs nero  black

720

725 A 725 B

721 722
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730  Kit supervitrex
Kit specifico per riparazioni in molteplici settori, quali: carrozzeria, nautica, industria e 
hobbistica. Disponibile in due varianti: tipo A confezione SUPER - tipo B confezione STANDARD. 

Repairing specific kit for multiple sectors, as: body-shops, nautical,industry and hobbies. 
Available in two versions: type A SUPER package- type B STANDARD package.

731  Supervitrex
Resina poliestere con catalizzatore, ideale per riparazioni in molteplici settori, quali: 
carrozzeria, nautica, industria e hobbistica. 

Polyester resin with catalyser, suitable for repairs in multiple sectors, as: body-shops, 
nautical, industry and hobbies.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

730 A

Confezione super contiene  Super package contain:
0,75 L di resina poliestere + catalizzatore in pasta 40 g 
0,75 L polyester resin + paste hardener of 40 g

1 bicchiere in plastica per la miscelazione
1 plastic mixing cup

1 pennello a setola corta
1 paint brush with short bristle

1 mq di lana di vetro
1 mq of fibreglass

8 pz/pcs

730 B

Confezione standard contiene  Standard package contain:
0,75 L di resina poliestere + catalizzatore in pasta 40 g 
0,75L polyester resin + paste hardener of 40 g 

½ mq di lana di vetro
½ mq of fibreglass

8 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

731 A
0,75 L di resina poliestere + catalizzatore in pasta 40 g 
0,75L polyester resin + paste hardener of 40 g   

12 pz/pcs

731 B
4 L di resina poliestere + catalizzatore liquido 150 ml
4 L polyester resin + liquid hardener of 150 ml

2 pz/pcs

731 D
solo catalizzatore in pasta da 15 g
only paste hardener of 15 g

-

731 E
solo catalizzatore in pasta da 40 g
only paste hardener of 40 g

-

731 F
solo catalizzatore in pasta da 150 g
only paste hardener of 150 g

-

731 G
solo catalizzatore liquid da 150 ml
only liquid hardener of 150 ml

-

*La vendita dei catalizzatori è subordinata all'acquisto della resina

732  Mat lana vetro  Fibreglass mat
Stuoia in lana vetro (375 g/mq) da utilizzarsi con la resina poliestere articoli: 730 e 731. 

Fibreglass mat (375 g/mq) for use with polyester repair resin, code: 730 and 731.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

732 A 1 mq lana vetro  1 mq fibreglass 12 pz/pcs

732 B in rotoli da 50 kg (circa)  in rolls of approx. 50 kg -

731B 731A
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752  Clean-all
Ad alto potere sgrassante è ideale per rimuovere sporco ostinato da qualsiasi superficie 
lavabile. Confezione: 0,5 - 4,5 L. 

With strong degreasing power, suitable for remove all type of dirty in any washable surface.
Package: 0,5 - 4,5 L.

754  Glass clean
Detergente per pulire senza aloni e rendere brillanti: vetri, specchi e cristalli. 
Confezione: 0,5 - 4,5 L. 

Detergent for cleaning without halo: glasses, mirror and cristal. Package: 0,5- 4,5 L.

755  Rapid-clean
Pulitore ultrarapido ad immersione, per aerografi e tutte le attrezzature sporche di vernice o 
resine. Non contiene clorurati, da utilizzarsi tal quale o diluito in acqua. Contenuto: 5 L. 

Ultra-fast immersion cleaner for spray guns and all the equipment soiled with paint or resin. 
Does not contain chlorinated, to be used pure or diluted in water. Content: 5 L.

734  Supersoft stucco poliestere
	 Supersoft polyester spachtel
Stucco poliestere riempitivo universale avente buone caratteristiche di adesività e facilmente 
carteggiabile. Consente la riparazione di superfici con grosse o profonde imperfezioni. 

Universal Polyester filling putty, having good adhesion properties and easily sanded.
It permits the repair of surfaces with large or deep imperfections.

733  Supervitrex stucco poliestere
	 Supervitrex polyester spachtel
Stucco poliestere riempitivo avente buone caratteristiche di adesività e facilmente 
carteggiabile. è costituito da fibre e filamenti di lana di vetro che permettono la riparazione di 
superfici con profonde imperfezioni. 

Polyester filling putty, having good adhesion properties and easily sanded.
It consists of fibers and filaments of fibreglass mat which allow the repair of surfaces with 
large or deep imperfections.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

733 A 750 ml (catalizzatore incluso)  750 ml (hardener included) 12 pz/pcs

733 B 250 ml (catalizzatore incluso)  250 ml (hardener included) 24 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

734 A 750 ml (catalizzatore incluso)  750 ml (hardener included) 12 pz/pcs

734 B 250 ml (catalizzatore incluso)  250 ml (hardener included) 24 pz/pcs

733 A 733 B

734 A 734 B

752 754
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753  Shampoo car
Detergente per auto. È un concentrato innovativo per il lavaggio e la cura della vostra auto.
Confezione: 1 - 4 L. 

Detergent for car. It is an innovative concentrate for washing and the protection of your car.
Package: 1 - 4 L.

761  Plastilux
Miscela di siliconi ideale  per dare brillantezza a parti in plastica divenute opache come 
cruscotti ecc…Da utilizzarsi con pelle umida. 
Confezione: 320 ml - 4,5 L. 

Blend of silicones  suitable for giving again the brilliance to plastic parts become opaque as 
dashboards etc…It can be used with wet chamois leather. Package: 320 ml - 4,5 L.

762  Nerolux
Studiato per rinnovare e scurire qualsiasi parte in gomma come: guarnizioni, pneumatici, 
tappetini ecc…Non contiene silicone. Confezione: 320 ml - 4,5 L. 

Studied to renew and making darker all rubber parts as: gaskets, tires, carpets etc…It doesn’t 
contain silicon. Package: 320 ml - 4,5 L.

398  Spruzzatore multiuso  Multiuse sprayer
Flacone in PE dotato di regolatore di spruzzo. Utile per la diluizione di: detergenti, sgrassanti 
e altri prodotti chimici compatibili con il PE (polietilene). 

PE sprayer with regulator. Useful for diluting: detergent, degreasers and other chemical 
products compatibles with PE (polyethylene).

C) 500 ml
D) 1000 ml

395  Cor-cleaner
Spruzzatore a pressione con serbatoio in plastica graduato da 1,5 L. 
Indicato per le seguenti applicazioni: pulizia, industria, lubrificazione, impregnazione e 
pulizia dei veicoli. 
Caratteristiche tecniche: valvola di sicurezza, ugello in plastica regolabile, sigillo. 

Cleaner Press. Sprayer, plastic tank with fill level scale 1,5 L. Suitable for the following 
application: cleaning, industry, lubrication, impregnation, vehicle cleaning. 
Technical characteristic: safety valve, plastic nozzle adjustable, seal.

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS
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710  Spray-cor antiruggine  Anti-rust spray-cor
Antiruggine spray ad alta resistenza. Protegge dagli agenti atmosferici ed è sovra 
verniciabile. Contenuto: 400 ml. 

Anti-rust spray. It protects from atmospheric agents and is overpaintable. Content: 400 ml.

Contenuto COV/VOC Content: 216 g/L (max per la categoria  content max for category: 840 g/L).

711  Spray-cor primer  Primer spray-cor
Ideale per preparare ogni tipo di metallo grezzo alla verniciatura. Contenuto: 400 ml. 

Ideal for preparing all kinds of raw metal to painting. Use: Clean the surface thoroughly. 
Content: 400 ml.

Contenuto COV/VOC Content: 261 g/L (max per la categoria content max for category: 840 g/L).

712  Spray-cor filler  Filler spray-cor
Fondo da carrozzeria carteggiabile. Ideale per piccole riparazioni, eccellente adesione e alte 
performance riempitive. Carteggiabile con carta grana 800/1000 ad umido o grana 600 a 
secco. Contenuto: 400 ml. 

Sandpapered filler. Suitable for spot repair, excellent adhesion and very high filling 
performance. Wet sanding with abrasive paper grit 800/1000, and dry sanding 
with grit 600. Content: 400 ml.

Contenuto COV/VOC Content: 205 g/L (max per la categoria content max for category: 840 g/L).

713  Spray-cor stucco  Body filler spray-cor
Stucco da carrozzeria carteggiabile. Ideale per piccole riparazioni, eccellente adesione e alte 
performance riempitive.
Carteggiabile con carta grana 800/1000 ad umido o grana 600 a secco. Contenuto: 400 ml.

Sandpapered filler. Suitable for spot repair, excellent adhesion and very high filling 
performance. Wet sanding with abrasive paper grit 800/1000, and dry sanding 
with grit 600. Content: 400 ml.

Contenuto COV/VOC Content: 261 g/L (max per la categoria content max for category: 840 g/L).

Linea prodotti spray-cor  Spray-cor product line
Tutti I ns.prodotti spray hanno un basso contenuto di VOC  All our spray product have a low VOC contain

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

710.01 grigio  grey 6 pz/pcs

710.02 rosso  red 6 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

711.01 grigio  grey 6 pz/pcs

711.02 beige 6pz /pcs

711.03 rosso  red 6 pz/pcs

711.04 bianco  white 6 pz/pcs

711.05 nero  black 6 pz/pcs
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Chemical and Cleaning Products

714  Spray-cor ravviva fari  Revival phares spray-cor
Trattamento per fari in policarbonato di: auto, moto e caravan.
Restituisce brillantezza e trasparenza. Contenuto: 200 ml. 

Treatment for polycarbonate headlights of: cars, motorcycles and caravans.
Returns brilliance and transparency. Content: 200 ml.

715  Spray-cor ravviva cruscotti
	 Revival dashboard spray-cor
È particolarmente studiato per ravvivare, pulire e proteggere cruscotti e interni in: 
pelle, vinilpelle, plastica e legno rendendo le superfici brillanti e repellenti alla polvere. 
Gradevolmente profumato. Contenuto: 400 ml. Senza silicone 

It is especially designed for revive, polish and protect  dashboards and interiors in: leather, 
vinyl leather, plastic and wood making the surfaces shiny and dust repellent.
Pleasantly perfumed. Content: 400 ml. Silicone free.

716  Spray-cor ravviva pneumatici
	 Revival tyres spray-cor
Prodotto speciale per pulire, proteggere e preservare i pneumatici e tutte le parti in gomma.
Previene l’invecchiamento dei pneumatici e rinnova il colore naturale.
Delicatamente profumato. Contenuto: 400 ml. 

Special product to clean, protect and preserve the tires and all rubber parts.
It prevents aging of the tires and renew the natural color. Delicately perfumed. Content: 400 ml.

717.01  Spray-cor zinc 98%
Zincante a freddo ad alto contenuto di zinco al 98%. Anticorrosivo, ideale in ambiente marino 
e in luoghi con forte potere ossidante. Protegge e trasforma le superfici trattate rendendole 
inattaccabili dall’ossidazione e perfettamente riverniciabili. Ad alta concentrazione di zinco 
ha una grande capacità coprente ed aggrappante, protegge punti di saldatura e tutte le parti 
esposte a ossidazione. Contenuto: 400 ml.

Zinc-based protective coating (zinc content 98%). Anticorrosive, ideal in the marine 
environment or in places with strong oxidizing power. It protects and transform the surfaces 
treated, making them resistant against oxidation and perfectly over-paintable. The High 
concentration of zinc has a great hiding power and adhesion, protects welding points, gates 
and all parts exposed to oxidation. Content: 400 ml.

Contenuto COV/VOC  Content: 646 g/L (max per la categoria  content max for category: 840 g/L).

717.02  Spray-cor zinc giunzioni
Zincante a freddo con forte potere coprente ed aggrappante. Facile da applicare su: 
punti di saldatura e tutte le parti esposte a ossidazione, non cola ed è perfettamente 
sovraverniciabile. Contenuto: 400 ml. 

Zinc-based protective coating, with strong covering power and adhesion. Easy to apply on 
spot welding, gates and all parts exposed to oxidation, does not drip and is fully coated. 
Content: 400 ml.

Contenuto COV/VOC Content: 646 g/L (max per la categoria content max for category: 840 g/L). 717.01 717.02

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS
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Prodotti Chimici e di Detergenza  Chemical and Cleaning Products

735  Supercedronet pasta lavamani
	 Supercedronet hand cleaning paste
Pasta lavamani in dispenser, ideale per rimuovere: sporco, grasso, morchie etc.. per tutti i settori 
industriali. Prodotta con materie prime di prima qualità. Non contiene sostanze aggressive che potrebbero 
abradere la pelle. Conforme alla legislazione vigente.

Hand cleaning paste in dispenser, suitable for remove: dirt, grease, sludge, oil etc… for all industrial 
sectors, in particular for mechanical. Made with highest quality raw material, it does not contain 
aggressive substances that may abrade the skin. In accordance with the current legislation.

739  Paint-off pasta lavamani  Paint-off hand cleaning paste
Pasta lavamani fluida, indicata particolarmente per verniciatori e meccanici. Rimuove sporco di: vernice, 
resine e siliconi. Prodotta con materie prime di prima qualità. Non contiene sostanze che potrebbero irritare, 
aggredire, inaridire o screpolare la pelle. Conforme alla legislazione vigente. 

Hand cleaning fluid paste, indicated for painters and mechanics. It removes: dirt, paint,resins and silicones. 
Made with highest quality raw materials, it does not contain substances that may irritate and attack the 
skin. In accordance with the current legislation.

729  Cedronet special pasta lavamani
	 Cedronet special hand cleaning paste
Pasta lavamani in tubetto da 250 ml. Indicata particolarmente per verniciatori e meccanici. Rimuove 
sporco di: vernice, resine e siliconi. Prodotta con materie prime di prima qualità. Non contiene sostanze 
che potrebbero irritare, aggredire, inaridire o screpolare la pelle. Conforme alla legislazione vigente. 

250ml Hand cleaning fluid paste, indicated for painters and mechanics. It removes: dirt, paint, resins and 
silicones. Made with highest quality raw materials, it does not contain substances that may irritate and 
attack the skin. In accordance with the current legislation.

737  Prosperius cream
Crema barriera con principi attivi idratanti ed emollienti. Non unge , ideale per la protezione delle mani. Indicata 
per lavoratori di officine meccaniche e carrozzeria. Contenuto: 100 ml. Conforme alla legislazione vigente. 

Insulating cream with hydrating and emollient active principles. Doesn’t grease, ideal for hand’s protection. 
Suitable for body shop and mechanic workers. Content: 100 ml. In accordance with the current legislation.

738  Cedronet soap
Sapone liquido prodotto con materie prime di ottima qualità. Da usare quotidianamente per l’igiene e cura 
delle mani. Deterge delicatamente senza seccare la pelle. Delicatamente profumato.
Conforme alla legislazione vigente. 

Liquid soap, made with highest raw materials. Daily use, for hand’s  hygiene and care . It cleans  carefully 
without drying the skin. Pleasantly perfumed. In accordance with the current legislation.

728  Cedronet pasta lavamani 
	 Cedronet hand cleaning paste
Pasta lavamani tradizionale, ideale per rimuovere: sporco, grasso, morchie etc.. per tutti i settori 
industriali, in particolare per meccanici. Prodotta con materie prime di qualità. Non contiene cariche inerti 
che potrebbero ostruire gli scarichi. Conforme alla legislazione vigente.. 

Traditional hand cleaning paste, suitable for remove: dirt, grease, sludge, oil etc… for all industrial sectors, 
in particular for mechanical. Made with highest quality raw material, it does not contain inert material that 
may clog the drains. In accordance with the current legislation.

Linea prodotti detergenza  Cleaning product line
Tutti i ns. prodotti sono realizzati nel rispetto delle normative europee ed italiane vigenti.  All our products are realized in compliance with European and Italian laws.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

728 A 2,5 L 4 pz/pcs

728 B 0,5 L 12 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

735 A 4,5 L 4 pz/pcs

735 B 1 L 6 pz /pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

739 A 4,5 L 4 pz/pcs

739 0 ,5 L 6 pz /pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

738 A 0,5 L 6 pz/pcs

738 B  5 L 2 pz /pcs
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Verniciatura e pneumatica
Painting and pneumatic
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403  Aerografo tazza superiore linea rossa
	 Red line gravity spray-gun
Aerografo economico, con impugnatura ergonomica in plastica e getto regolabile a ventaglio. 
Capacità serbatoio: 0,5 L.  

Economic spray-gun, with ergonomic plastic handle and adjustable fan jet, cup capacity: 0,5 L.

402  Aerografo tazza inferiore linea rossa
	 Red line suction spray-gun
Aerografo economico, con impugnatura ergonomica in plastica e getto regolabile a ventaglio. 
Capacità serbatoio: 1 L. 

Economic spray-gun, with ergonomic plastic handle and adjustable fan jet, cup capacity: 1 L.

Verniciatura e pneumatica

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/ 
AVAILABLE NOZZLE (mm) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

403.12 1,2 completa di tazza  complete with cup

403.15 1,5 completa di tazza  complete with cup

403.17 1,7 completa di tazza  complete with cup

403.19 1,9 completa di tazza  complete with cup

403.25 2,5 completa di tazza  complete with cup 

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/ 
AVAILABLE NOZZLE (mm) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

402.12 1,2 completa di tazza  complete with cup

402.15 1,5 completa di tazza  complete with cup

402.17 1,7 completa di tazza  complete with cup

402.19 1,9 completa di tazza  complete with cup

402.25 2,5 completa di tazza  complete with cup

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/ 
AVAILABLE NOZZLE (mm) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

407.05 0,5 completa di tazza  complete with cup

407.07 0,7 completa di tazza  complete with cup

407.10 1,0 completa di tazza  complete with cup

407  Aerografo a caduta  Mini spray-gun
Aerografo economico, con impugnatura ergonomica in plastica e getto regolabile a ventaglio. 
Capacità serbatoio: 125 ml. 

Economic spray-gun, with ergonomic plastic handle and adjustable fan jet, cup capacity: 125 ml.
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Painting and pneumatic

401  Aerografo HVLP air-cor  Hvlp spray-gun
E’ il modello professionale di punta della linea AIR-COR. Indicato per tutte quelle operazioni 
che richiedono la massima finitura. Caratteristiche tecniche: getto regolabile a ventaglio, 
capacità serbatoio 0,5 L. Peso: 622  g. 

Is  represents the top model of the AIR-COR line. Suitable for all finish operations.
Technical details: Adjustable fan jet, cup capacity: 0,5 L. Weight: 622 g.

416  Mini AIR-COR spray gun  Hvlp mini spray-gun
è il modello più piccolo della linea AIR-COR. Di struttura leggera e maneggevole HVLP 
è particolarmente indicato per lavori di precisione quali: piccole decorazioni, ritocchi o 
verniciature su piccole superfici. Caratteristiche tecniche: getto regolabile a ventaglio, 
capacità serbatoio 0,2 L. Peso: 292 g. 

It represents the smallest model of the AIR-COR line. With lightly and handly structure is 
suitable for precision works, as: small decoration, spot repair or painting in small surfaces. 
Technical details: Adjustable fan jet, cup capacity: 0,2 L. Weight: 292 g.

413  Aerografo professionale, linea AIR-COR  Spray-gun
È il modello professionale ed economico della linea AIR-COR. Particolarmente indicato per 
l’applicazione di fondi e per tutte quelle operazioni in cui sia richiesta un’ottima finitura. 
Caratteristiche tecniche: getto regolabile a ventaglio, capacità serbatoio 0,5 L.
Peso: 506 g. 

It represents the professional and economic model of the AIR-COR line.
Suitable for all finish operations and in particular is used for apply base coat products.
Technical details: Adjustable fan jet, cup capacity:0,5 L. Weight: 506 g.

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/ 
AVAILABLE NOZZLE (mm) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

401.13 1,3 completa di tazza  complete with cup

401.14 1,4 completa di tazza  complete with cup

401.17 1,7 completa di tazza  complete with cup

401.20 2,0 completa di tazza  complete with cup 

401.25 2,5 completa di tazza  complete with cup

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/ 
AVAILABLE NOZZLE (mm) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

413.11 1,1 completa di tazza  complete with cup

413.14 1,4 completa di tazza  complete with cup

413.18 1,8 completa di tazza  complete with cup

413.20 2,0 completa di tazza  complete with cup

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/ 
AVAILABLE NOZZLE (mm) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

416.05 0,5 completa di tazza  complete with cup

416.08 0,8 completa di tazza  complete with cup

416.10 1,0 completa di tazza  complete with cup

416.12 1,2 completa di tazza  complete with cup



88

406  Kit ricambio  Nozzle set
Kit ricambio per articolo 402 e 403. Completo di: ago, ugello e cappello. 

Nozzle set for code 402 and 403. Complete of: needle, nozzle and cap.

412-414-417  Kit ricambio  Nozzle set
Kit ricambio. Completo di: ago, ugello e cappello. 

Nozzle set. Complete of: needle, nozzle and cap.

411- 411 A - 411 C  Tazza in nylon  Nylon cup
Tazza in nylon con attacco in acciaio per aerografi a caduta. Disponibile in 4 versioni: 

Made in nylon with steel connector for gravity spray-gun. Available in 4 versions:

411 	 Solo tazza. Capacità serbatoio 0,5 L.
	 Only cup with capacity 0,5 L.

411 A 	Tazza con 4 adattatori di corredo per tutti i tipi di aerografi. Capacità serbatoio 0,5 L.    	
	 Cup with 4 adaptors for all types of gravity spray-gun. Cup capacity: 0,5 L.

411 C 	Tazza con 4 adattatori di corredo per tutti i tipi di aerografi. Capacità serbatoio 0,3 L.    	
	 Cup with 4 adaptors for all types of gravity spray-gun. Cup capacity: 0,3 L.

411 B 	Solo tazza. Capacità serbatoio 0,3 L.
	 Only cup with capacity 0,3 L.

Verniciatura e pneumatica

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE (mm)

406.12 1,2

406.15 1,5

406.17 1,7

406.19 1,9

403.25 2,5

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/ 
AVAILABLE NOZZLE (mm) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

412.13 1,3 per aerografo art. 401   for spray-gun code 401

412.14 1,4 per aerografo art. 401  for spray-gun code 401

412.15 1,5 per aerografo art. 401   for spray-gun code 401

412.17 1,7 per aerografo art. 401   for spray-gun code 401

412.20 2,0 per aerografo art. 401   for spray-gun code 401

412.25 2,5 per aerografo art. 401   for spray-gun code 401

414.11 1,1 per aerografo art. 413  for spray-gun code 413

414.14 1,4 per aerografo art. 413  for spray-gun code 413

414.18 1,8 per aerografo art. 413  for spray-gun code 413

414.20 2,0 per aerografo art. 413  for spray-gun code 413

417.05 0,5 per aerografo art. 416  for spray-gun code 416

417.08 0,8 per aerografo art. 416  for spray-gun code 416

417.10 1,0 per aerografo art. 416  for spray-gun code 416

417.12 1,2 per aerografo art. 416  for spray-gun code 416

411 A

411 B

411



89

415  Kit pulizia aerografi  Spray-gun cleaning kit
Costituito da scovolini di varie forme e misure, completo di aghi e spazzola per un totale di 17 
pezzi. è ideale per la pulizia degli aerografi e pistole a spruzzo. 

Set contains different brushes and needles for a total of 17 pieces. Is suitable for cleaning 
spray-guns and all kind of other different tools.

408  Porta aerografo  Spray-gun holder stand
è utilizzato per aerografi a tazza superiore. Da fissare a parete o sul banco da lavoro. 

Is used for gravity spray-guns. To fix on wall or on working desk.

409  Supporto porta tazza  Hold up filter support
Da applicarsi come supporto ai nostri articoli 408 - 410. Ideale per sostenere i filtri vernice sia 
in carta che plastica. 

To apply as support on our item 408 - 410. Ideal for hold up paper and plastic paint filters.

410  Porta aerografo magnetico
	 Magnetic spray-gun holder stand
È utilizzato per aerografi a tazza superiore. Da applicarsi tramite i magneti alle pareti del 
forno. Pratico e veloce da utilizzare. 

Is used for gravity spray-guns. To apply with magnets on spray-booth walls. Easy to use.

Painting and pneumatic

410

408

409

410 A  Porta aerografo magnetico plus
	 Magnetic spray-gun holder stand plus
È utilizzato per 2 aerografi a tazza superiore. Da applicarsi tramite i magneti alle pareti del 
forno. Pratico e veloce da utilizzare. 

Is used for 2 gravity spray-guns. To apply with magnets on spray-booth walls. Easy to use.

NEWS

NEWS
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405  Aerografo per prodotti bituminosi 
	 Soundblasting spray-gun
Capacità serbatoio 1 kg. 

Tank capacity 1 kg. 

404  Pistola soffiaggio aria  Blowing gun
Di struttura leggera e maneggevole in alluminio. Pressione di esercizio da: 0 - 8 bar. Passo: 
1/4. 

Made in aluminium with lightweight structure. Working pressure: 0 - 8 bar. Thread: 1/4.

483  Pistola lavaggio  Washing gun
Di struttura robusta in alluminio con ugello regolabile. Indicata per lavorazioni in carrozzeria 
o vari settori industriali. Capacità serbatoio 1 L. Pressione di esercizio: 2 - 8 bar. Attacco: 1/4. 

In aluminium with a strong structure and adjustable fan jet. Suitable for bodyworks and other 
industrial sectors. Tank capacity:1 L. Working pressure: 2 - 8 bar. Thread: 1/4.

Verniciatura e pneumatica

399  Secchiello lavapistole  Washing spray-gun bucket
Secchiello per decapaggio, capacità 11 L, completo di intercapedine forata e manico in ferro. 
Completo di coperchio. 

Bucket with capacity of 11 L with perforate interspace for washing and cleaning spray-gun.
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480  Sonda  Extension
Da impiegarsi nelle pistole per insonorizzanti ( tipo ns.art. 479) è composta da un tubo in 
materiale plastico con alle due estremità l’ugello e il connettore per l’attacco in pistola, 
entrambi in ottone. è un accessorio utilizzato per la spruzzatura di prodotti cerosi o protettivi 
nelle cavità delle automobili. 

To be used with under-body spray-gun (as art. 479). Consisting in a  plastic transparent hose 
with brass nozzle and connector. Its used for spraying wax based or protective products on 
the cavity of cars.

477  Pistola per insonorizzanti in blister
	 Underbody spray-gun in blister
Confezione composta da: 1 pistola completa di beccuccio in plastica, due sonde e due adattatori 
universali (usa e getta) in plastica da utilizzarsi con le lattine comunemente in commercio. 

The packaging contains: 1 under-body gun with plastic nozzle, 2 extensions, and 2 universal 
plastic adaptors (disposable) to use with the apposite cans available in the market.

478  Kit ricambi  Spare parts kit
Confezione composta da: 6 sonde e 6 adattatori universali (usa e getta) in plastica da 
utilizzarsi con le lattine comunemente in commercio. 

The packaging contains: 6 extensions and 6 universal plastic adaptors (disposable) to use 
with the apposite cans available in the market.

479  Pistola per insonorizzanti Underbody spray-gun
Indicata per l’applicazione di prodotti insonorizzanti e bituminosi, come: antirombo, 
antivibranti e ceranti contenuti nell’apposite lattine in commercio (vedi art. 720 - 721 - 722 
sezione galvanici e chimici). Peso: 400 g. 

Suitable for the application of sound-proofing and bitumen products, as: under-body,
anti-vibrant and wax products contained in the apposite cans (see art. 720 - 721 - 722, 
galvanics and chemical section). Weight:400 g.

Painting and pneumatic
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Verniciatura e pneumatica

492  Pistola Professionale Sottopressione linea Air-Cor  	
	 Coating gun, Air-Cor line
Di struttura compatta e lineare con impugnatura ergonomica in nylon anti-scivolo. 
Particolarmente indicata per l’applicazione di prodotti liquidi, quali: insonorizzati, bituminosi, 
antirombo, protettivi e ceranti. Permette l’utilizzo sia con prodotto sfuso che con le lattine 
normalmente in commercio. Dotata di serbatoio a chiusura ermetica, garantisce la fluidità del 
prodotto anche durante le pause di lavoro, evitando così l’essiccazione del materiale.
Peso netto 1,6 Kg. 

Professional gun has a compact and topered structure with an ergonomic handle made 
of anti-slip nylon. Suitable fo the application of liquid products, as: sound-proofing and 
bitumen products, under-body, protective and wax products. Permits the use of the product 
both loose and in can. It has a tank with hermetic seal, guarentees fluidity of the product 
even after breaks, avoiding the drying of the material. Net weight: 1,6 Kg.

493  Kit 3 prolunghe  Extension kit
• Sonda lunghezza 1500 mm, con ugell0 curvo 90° getto a ventaglio.
• Sonda lunghezza 1500 mm, con ugello diritto getto anteriore a rosa.
• Sonda lunghezza 1500 mm, con ugello diritto getto 360°. 

• Probe, lenght 1500 mm, with 90° curved nozzle, fan jet
• Probe, lenght 1500 mm, with straight nozzle, front jet.
• Probe, lenght 1500 mm, with 360° straight nozzle.

494  Pistola Essiccazione  Airdryer gun
Indicata per velocizzare il processo di asciugatura (essiccazione) dei nuovi formulati quali: 
vernici e protettivi a base acqua. Di struttura robusta con impugnatura ergonomica in nylon 
anti-scivolo, particolarmente indicata per lavorazioni in carrozzeria e vari settori industriali.

Suitable to speed up the drying time of all new formulates, as: water based paints and 
protective products. Designed with a strong structure and an ergonomic handle made of anti-
slip nylon. Suitable for body shop and various industrial sectors works.

Caratteristiche tecniche  Technical details:
• Regolatore micrometrico di flusso  Micrometric flow regulator
• Consumo d’aria da 500 l/min a 5 bar  Air-consumption: from 500 L/ per minute to 5 bar
• Resa 7500 L/min  Output: 7500 L/min
• Filtro in acciaio da 200 µ  200 µ steel filter 

485  Raccordo aria  Air connector
Per utensili pneumatici con filetto maschio 1/4  For pneumatic tools, with male thread 1/4.

486  Innesto rapido  Fast joint
Per utensili pneumatici con filetto maschio 1/4  For pneumatic tools, with male thread 1/4.

487  Raccordo aria  Air connector
Per la connessione di due tubi aria fra di loro To connect 2 air hoses.

488  Attacco a baionetta  Bayonet joint
Per tubo aria in gomma avente Ø: 6x14 mm, 8x17 mm, 10x19 mm. Completo di ghiera stringi tubo.
For rubber air hoses Ø: 6x14 mm, 8x17 mm, 10x19 mm. With grip hose metal ring.

489  Innesto rapido  Bayonet joint
Per tubo aria in gomma avente Ø: 6x14 mm, 8x17 mm, Completo di ghiera stringi tubo.
For rubber air hoses Ø: 6x14 mm, 8x17 mm. With grip hose metal ring.

490  Innesto rapido  Bayonet joint
Con chiusura automatica dell'aria, filetto maschio 1/4 e 3/8. Per la connessione rapida tubo aria.
For air automatic closure, male thread 1/4 and 3/8. For fast joint air hose.

491  Innesto rapido  Bayonet joint
Con chiusura automatica dell'aria. Per la connessione rapida, con ghiera stringi tubo.
Ø: 6x14 mm, 8x17 mm.
For air automatic closure. For fast joint air hose, with grip hose metal ring. Ø: 6x14 mm, 8x17 mm.

485487489 486488490491
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283  Pistola per cartucce sigillanti, linea Air-Cor  		
	 Sealant handle gun, Air-Cor line
Tipo rinforzato. Uso professionale 

Reinforced type. Professional use.

284  Pistola per cartucce sigillanti, linea Air-Cor  		
	 Sealant skeleton gun, Air-Cor line
Tipo economico  Economic type.

285  Pistola per cartucce sigillanti, linea Air-Cor  		
	 Sealant handle gun, Air-Cor line 
Corpo pistola in plastica con meccanismo interno in acciaio temperato. Consente un’ottima 
estrusione del silicone in modo uniforme. 

Body’s gun made in plastic with internal tempered steel mechanism. This gun permits the 
extrusion of silicone uniformly.

286  Pistola per cartucce sigillanti, linea Air-Cor  		
	 Sealant handle gun, Air-Cor line 
Corpo pistola in plastica con meccanismo interno in acciaio temperato e sistema salvagoccia. 
Questa pistola consente un’ottima estrusione del silicone in modo uniforme evitando 
accumuli e colature. 

Body’s gun made in plastic with internal tempered steel mechanism and drip-catcher system. 
This gun permits the extrusion of silicone uniformly without accumulation and dripping.

482  Pistola pneumatica per sigillanti, linea Air-Cor
	 Pneumatic gun for sealant, Air-Cor line
Pistola professionale. Indicata per l’applicazione e l’estrusione di prodotti sigillanti, quali: 
siliconi, mastici e affini in cartucce universali in plastica o alluminio da 310 ml. Dotata di 
sistema salvagoccia che arresta la fuoriuscita di prodotto evitando sbavature e accumuli. 
Peso netto: 850 g. 

Professional gun. Suitable for the application and ejection of sealant products, as: silicone, 
mastic and similar goods in universal plastic or aluminium cartridge of 310 ml. It has drip-
catcher system, thats stops product’s leackage, avoiding slavers and accumulations.
Net weight: 850 g.

484  Pistola pneumatica per sigillanti, Linea Air-Cor
	 Pneumatic gun for sealant, Air-Cor line
Pistola professionale, di struttura compatta e affusolata. Indicata per l’applicazione e 
l’estrusione di prodotti sigillanti, quali: siliconi, mastici e affini. Questa pistola garantisce 
l’utilizzo dei tradizionali sistemi di ricarica a cartuccia (310 ml) e a sacchetto che portano la 
capacità da 300 a 400 ml. Dotata di sistema salvagoccia che arresta la fuoriuscita di prodotto 
evitando sbavature e accumuli. Peso netto: 1125 g. 

Professional gus has a compact and tapered structure. Suitable for the application and ejection 
of sealant products, as: silicone, mastic and similar goods.
This gun guarantees the use with the traditional cartridge recharging system (310 ml) and the 
new recharging with bag, that improves the capacity from 300 to 400 ml. It has drip-catcher 
system, that stops product’s leackage, avoiding slavers and accumulations. Net weight: 1125 g.

285-286



94

Verniciatura e pneumatica

420  Levigatrice  Palm sander
Levigatrice rotorbitale palmare, adattabile a qualsiasi platorello avente Ø 150 mm e un peso 
non superiore a 125 gr. Attacco 5/16''. Orbita 5 mm. 

Palm sander, adaptable to all types of 5/16'' pads with 150 mm diameter. 5 mm orbit.

Peso  Weight: 870 g.

419  Levigatrice  Palm sander
Levigatrice rotorbitale palmare, adattabile a qualsiasi platorello avente Ø 150 mm e un peso 
non superiore a 125 gr. Attacco 5/16''. Orbita 2,5 mm. 

Palm sander, adaptable to all types of 5/16'' pads with 150 mm diameter. 2,5 mm orbit.

Peso  Weight: 870 g.

418  Levigatrici palmare  Palm sander
Di ultima generazione, leggera e precisa. Indicata per lavorazioni che richiedono ottime 
finiture. Attacco 5/16'', adattabile ai platorelli  Ø 75 mm (art. 430).  

New generation sander, light and precise. Suitable for the best refinishing works. With 
connection (5/16˝) adaptable to Ø 75 mm pad-works (art. 430).

Peso  Weight: 830g

421  Lucidatrice palmare orbitale  Palm sander
Idonea per tutti i tipi di lucidatura con platorelli di dm. 125 e 150 mm.
Caratterizzata da un ampio movimento orbitale di 12 mm, per ottenere un’ottima brillantezza 
e finitura. Non crea ologrammi ed è facile da utilizzare, anche per operatori inesperti.

Suitable for all types of polishing operation  with pads of dm. 125 and 150 mm.
Characterized by a large orbital movement of 12 mm, for optimum brightness and finish 
result. Does not create holograms and is easy to use, even for inexperienced operators.

NEWS

NEWS
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430

429

171

Painting and pneumatic

428  Lucidatrice e levigatrice rotorbitale
	 Mini-orbital sander and polisher
Di ultima generazione, leggera, precisa e pratica. Indicata per lavorazioni che richiedono 
ottime finiture. Dotata di attacco M6 adattabile a qualsiasi tipo di platorello
Ø 25 - 33 - 75 mm (art. 153). 

New generation sander, light, precise and practical. Suitable for the best refinishing works.
With a 6M connection (5/16˝). Adaptable to all type of backing-pads Ø 25 - 33 - 75 mm (art. 153).

Caratteristiche tecniche  Technical details
• Giri  Rotation speed: 2500 rpm.
• Pressione d'esercizio  Operating pressure: 6 bar.
• Peso  Weight: 685 g.

426  Smerigliatrice angolare  Angle sander
Di ultima generazione, leggera, precisa e pratica. Indicata per lavorazioni che richiedono 
ottime finiture. Dotata di attacco universale 5/16" e 1/4. Adattabile a qualsiasi tipo di 
platorello Ø 75 - 85 mm.

New generation sander, light, precise and practical. Suitable for best refinishing works. With 
a universal connection 5/16˝ and 1/4. Adaptable to all types of backing-pads Ø 75 - 85 mm.

Caratteristiche tecniche  Technical details:
• Giri  Rotation speed: 16000 rpm
• Peso  Weight: 970 g 

427  Lucidatrice e smerigliatrice angolare 
	 Mini-grinder and polisher
Di ultima generazione, leggera, precisa e pratica. Dotata di attacco (5/16") adattabile a 
qualsiasi tipo di platorello Ø 75 mm (art. 429/430).

New generation sander, light, precise and practical. Suitable for the best refinishing works. 
With connection (5/16˝), adaptable to all type of backing-pads Ø 75 mm (art. 429/430).

Caratteristiche tecniche  Technical details
• Giri  Rotation speed: 2500 rpm
• Pressione d’esercizio  Operating pressure: 6 bar
• Peso  Weight: 780g

Mini platorelli  Mini sander-pad
Ideali per le operazioni di carteggiatura o lucidatura, spot repair o sfumature.
Sono usati con lucidatrici e levigatrici orbitali (art.426-427-428).

Sanding pads suitable for sanding or polishing operations, spot repair or feathering. 
Are used with orbital sander or polisher machines (art.428).

codice/code Presa/surface Descrizione/description Passo/Thread Ø(mm)

171
strappo

self-gripping
senza fori  no holes M14 75

429
strappo

self-gripping
senza fori  no holes 5/16 85

430
strappo

self-gripping
senza fori  no holes 5/16

oppure  or M6 75

430A
strappo

self-gripping
3 fori  holes 5/16

oppure  or M6 75
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434  Avvolgitore in ferro  Air hose reel
Da applicarsi a parete con gli appositi agganci

To apply on wall.

A)  Completo di tubo 3/8 lunghezza 7,5 mt  With hose 3/8, length 7,5 mt
B)  Completo di tubo 3/8 lunghezza 15 mt  With hose 3/8, length 15 mt 

500  Tubo aria-flex 8x14 mm  Flex air-hose 8x14 mm
In rotoli da 100 mt.

In rolls of 100 mt.

501  Tubo aria-flex 10x16 mm  Flex air-hose 10x16 mm
In rotoli da 100 mt.

In rolls of 100 mt. 

438  Filtro regolatore modulare con lubrificatore
	 Filter regulator & lubrificator
Riduttore di pressione con oliatore per la lubrificazione di utensili pneumatici. Attacco 1/4.

Pressure regulator with lubrificator for pneumaric tools. Connection: 1/4.

439  Filtro regolatore modulare
	 Modular Filter regulator
Riduttore di pressione. Attacco 1/4.

Pressure regulator. Connection 1/4.

440  Man0metro Ø 40 mm  Pressure gauge  

497  Carrello Aspiratore 1600w
	 1600w Vacuum Cleaner Carriage
Struttura esterna in metallo, colore giallo, dotato di 4 ruote girevoli di cui 2 frenate.
Caratteristiche tecniche:
• Aspiratore per polveri e liquidi dotato di due motori da 950W
• Riduttore di pressione con manometro
• Automatismo per l’accensione automatica di due levigatrici pneumatiche.
• Quadro elettrico con interruttore a doppia posizione: automatico (si può utilizzare due 

levigatrici rotorbitali elettriche fino ad una potenza massima di 1000w) e manuale (solo per uso 
aspiratore in continuo).

• 5 m di tubo flessibile ø40mm

Metal housing, yellow color, with 4 wheels, 2 of which are braked.
Specifications:
• Vacuum cleaner for dust and liquids, equipped with two engines of 950W.
• Pressure regulator with pressure gauge
• Automatic ignition for switching of 2 pneumatic sanders.
• Electrical panel with two position: automatic(you can use two random orbital sanders power up 

to a max.power of 1000W) and manual (only for use the vacuum in continuous)  
• 5m hose ø40mm

498  Aspirapolvere 70L  70L Vacuum Cleaner
Aspiratore 2000W avente impiego manuale o automatico, specifico per lavorazioni in 
carrozzeria. Da utilizzarsi con utensili sia elettrici che pneumatici (possano essere usate due 
levigatrici contemporaneamente). Completo di accessori, come: tubo di aspirazione, spazzola 
aspira liquidi, sistema galleggiante e presa ad Y per levigatrici con tubo in PVC. (la levigatrice 
palmare art. 420 è solo per dimostrazione, non è inclusa)

2000W vacuum cleaner with manual or automatic application, suitable for body shop works. 
It can use electric or pneumatic tools (can be used 2 sanders together). Complete with 
accessories, as: suction pipe, suction liquid brush, floating system and socket Y for sanders 
with PVC pipe. (art. 420 the palm sander is only for dimostration, is not included).

439

440

438
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Mascheratura

Pellicola estensibile  Steering wheel covers
Film estensibile in PE 125 mm x 125 m con impugnatura in plastica. 

Steering wheel protection in PE 125 mm x 125 m with plastic hand dispenser. 

974  Miniroll completi di nastro e carta
	 Miniroll with tape and paper
Film per mascheratura completo di nastro(19 mm) e carta per mascheratura. Ideale per una 
copertura rapida e pulita, non lascia residui, resistente a 80° C. Disponibile in 4 versioni:

Manual masking film with an integrate adhesive tape (19 mm) and masking paper.
Suitable for easily masking small surfaces. Temperature resistant up to 80° C.
Available in 4 sizes: 

Estensibile manuale   Manual stretch film
Film estensibile manuale senza mandrino. Misura: 43 cm x 600 m. Spessore: 9µ.
Ideale per tutte le operazioni di imballaggio, leggero da utilizzare.

Manual stretch film without spindle. Size: 43 cm x 600 m. Thickness: 9µ.
Suitable for all packaging operation. Light to use. 

973  EASY-MASKING
Film per mascheratura manuale completo di nastro in carta (19 mm). Ideale per una copertura 
rapida e pulita, non lascia residui, resistente a 80° C. Disponibile in 4 versioni:

Manual masking film with an integrate adhesive tape(19 mm). Suitable for easily masking 
small surfaces. Temperature resistant up to 80° C. Available in 4 sizes: 

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

960 pellicola estensibilie con impugnatura  steering wheel covers 1 pz/pcs

961 ricambio  replacement 48 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

962 rotoli  rolls 43 cm x 600 m 5 pz/pcs

963 mandrino in plastica  plastic spindle 1 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

973 A 55 cm x 20 m 32 pz/pcs

973 B 110 cm x 20 m 12 pz/pcs

973 C 180 cm x 20 m 12 pz/pcs

973 D 270 cm x 20 m 12 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

974 A 55 cm x 25 m 20 pz/pcs

974 B 110 cm x 25 m 20 pz/pcs

974 C 180 cm x 20 m 20 pz/pcs

974 D 270 cm x 17 m 20 pz/pcs

961

960
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970  Film-mascheratura  Masking-film
Film da mascheratura in PE-HD con trattamento elettrostatico per trattenere le colature di 
vernice e attirare lo spolvero. Spessore: 9/10µ. Per quantitativi possiamo fornirvi i seguenti 
articoli personalizzati.
Tutti i film per mascheratura vengono forniti in imballi singoli con cutter (art. 972) in omaggio.

Masking-film in PE-HD with electrostatic treatment to keep paints dripping, good paint 
adhesion. Thickness: 9/10µ. For a minimun order quantity we can supply the following items 
with private label.
All our masking films are supply in single boxes with cutter (art. 972) free of charge.

981  Top easy-masking
Film elettrostatico per mascheratura manuale completo di nastro in carta (25 mm) tagliabile 
manualmente. Ideale per una copertura rapida e pulita, non lascia residui, resistente a 80° C.
Disponibile in 6 misure con svolgimento destro o sinistro:

Manual masking film with an integrate adhesive tape (25 mm) manually pre-cut.
Suitable for easily masking small surfaces, windows, doors, spray-booths walls etc…. 
Temperature resistant up to 80° C. Available in 6 sizes and two version unrolling right or left: 

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

970 4 m x 150 m 1 pz/pcs

970 A 4 m x 300 m 1 pz/pcs

970 B 4 m x 130 m 1 pz/pcs

970 C 5.3 m x 120 m 1 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

981 A
35 cm x 25 m svolgimento da destra a sinistra

35cm x 25m unrolling right to left
20 pz/pcs

981 A1
35cm x25m svolgimento da sinistra a destra

35cmx25m unrolling left to right
20 pz/pcs

981 B
60 cm x 25 m svolgimento da destra a sinistra

60 cm x 25 m unrolling right to left
16 pz/pcs

981 B1
60 cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra

60 cm x 25 m unrolling left to right
16 pz/pcs

981 C
100 cm x 25 m svolgimento da destra a sinistra

100 cm x 25 m unrolling right to left
16 pz/pcs

981 C1
100 cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra

100 cm x 25 m unrolling left to right
16 pz/pcs

981 D
120 cm x 25 m svolgimento da destra a sinistra

120 cm x 25 m unrolling right to left
16 pz/pcs

981 D1
120cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra

120 cm x 25 m unrolling right to left
16 pz/pcs

981 E
180 cm x 25 m svolgimento da destra a sinistra

180 cm x 25 m unrolling right to left
15 pz/pcs

981 E1
180 cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra

180 cm x 25 m unrolling left to right
15 pz/pcs

981 F
260 cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra

260 cm x 25 m unrolling left to right
12 pz/pcs

981 G 
360 x 25 m nastro centrale

360 x 25 m central tape
14 pz/pcs

970

970B

NEWS

NEWS

972  Taglierino in plastica  Cutters
In plastica con lama protetta, indicato per il taglio preciso del masking-film

In plastic with protect blade, is suitable for cutting masking-film. 



100

Mascheratura

980  Nastro guarnizioni  Gasket tape
Nastro pretagliato, costituito da una banda adesiva e una in plastica molto resistente e 
impermeabile. Indicato per proteggere le guarnizioni delle autovetture o automezzi in genere 
da eventuali spolveri di verniciatura.

Pre-cut masking tape with plastic strip. Is indicated for masking he rubber parts of cars.

980 A  10 mm x 10 m

980 B  15 mm x 10 m 

920  Nastro per profili PVC  Masking-tape
Nastro in PVC Ideale per delimitare linee sottili, dritte o curve.
Resistente all’acqua ed ai soventi fino a 155° C.

PVC masking tape suitable for painting design or multi-colors, curves and long straight lines. 
Water and solvent resistant at 155° C. 

922  Nastro rinforzato  Reinforced tape
Nastro universale telato di alta qualità e ottima adesione. Ideale per la protezione di angoli 
durante la carteggiatura. Resistente al caldo e al freddo.

Universal woven masking tape with high quality and adhesion. Suitable for edge protection 
during the sanding operation. Weather resistant. 

924  Film adesivo di protezione  Protection film
Film di protezione autoadesivo, resistente ai solventi e vernici. Ideale per la protezione 
temporanea di zone esposte ai prodotti chimici, come piani di lavoro, piatto della bilancia, 
aree adiacenti a tintometri etc… Spessore 220 µ, non lascia traccia se rimosso.

Adhesive film, solvent and paint resistant, thickness 220µ. Suitable for temporary protection 
of special areas against chemical agents and paints on tables, scales and floor.
Easy to remove without any trace. 

923  Nastro Double face
Indicato per fissare accessori ed emblemi.

Double side tape. Suitable for permanent assembling of logos and accessories 

969  Corcos foam protection
In spugna compatta e flessibile è ideale per ridurre i tempi di mascheratura delle fessure nei 
veicoli in prossimità di: portiere, cofani etc…è molto utile per mantenere pulite le zone interne 
dei veicoli durante le operazioni di carrozzeria. Profilo ovale in scatola dispenser da 50 m.

Adhesive foam strip for protecting the edges of doors, trunks, hoods and other openings of the 
vehicle, accelerating its protection before painting the vehicle and acting as a barrier against 
the penetration of dust or paint on the inside. Supplied individually box dispenser in strips of 
10 x 5 m x 13 mm . Is useful and fast application and facilitates the entire repair process. 

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

922 50 mm x 50 m 18 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

924 60 cm x 25 m 1 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

923 A 6 mm x 10 m 10pz/pcs

923 B 9 mm x 10 m 10 pz/pcs

923 C 12 mm x 10 m 10 pz/pcs

923 D 15 mm x 10 m 10 pz/pcs

923 E 19 mm x 10 m 10 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

920 A 3 mm x 33 m 10 pz/pcs

920 B 6 mm x 33 m 10 pz/pcs

920 C 9 mm x 33 m 10 pz/pcs

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

A B
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Nastro mascheratura  Corcos masking-tape
Ideale per proteggere parti adiacenti alla zona di verniciatura su autovetture o automezzi in 
genere. Ottima adesività, non lascia residui di adesivo, impermeabile alle vernici.
Resistente a 80° C.

Suitable to protect the parts closet o the painting area on cars or vehicles in general.
Perfect adhesiveness, it doesn't leave any adhesive residue, paint resistant.
Temperature resistant up to 80°C. 

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

976 19 mm x 50 m 48 pz/pcs

977 25 mm x 50 m 36 pz/pcs

978 38 mm x 50 m 24 pz/pcs

979 50 mm x 50 m 24 pz/pcs

921  Nastro arancio  Orange masking-tape
Nastro fine resistente a 100° C. Flessibile e resistente all’acqua. Ideale per proteggere 
materiali particolari, quali gomma e plastica. Buona stabilità per disegnare curve o linee dritte.

Thin masking-tape, temperature resistant up to 100° C. Flexible and water resistant.
Suitable to protect particular materials as rubber and plastic parts.
High stability for disgn curves and right lines.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

921A 19 mm x 50 m 48 pz/pcs

921C 38 mm x 50 m 24 pz/pcs

921D 50 mm x 50 m 16 pz/pcs

Carta per mascheratura  Masking-paper
Siamo in grado di soddisfare ogni Vostra richiesta!
Possiamo fornire qualsiasi altezza e lunghezza, con lucido sia interno che esterno ,anche misure fuori standard. Per quantitativi effettuiamo personalizzazioni, con logo 
e nominativo della Vostra azienda. Considerato le particolari caratteristiche di questo prodotto, si consiglia la consultazione della brochure Corcos Divisione Paper o 
contattateci direttamente. I nostri tipi sono:

We can satisfy all your needs!
We can supply any height and length, with coated interior and exterior, including non-standard sizes. For a minimun order quantity we can personalized with logo and 
name of your company. Given the particular characteristics of this product, you should consult the brochure Corcos Paper Division or contact us directly. Our types are:
 

TIPO A  	 Carta per mascheratura 60 g/m2 camoscio  Type A 60g/ m2 Masking-paper.

TIPO B  	 Carta per mascheratura 40 g/m2 EX  Type B 40g/m2 EX. Masking-paper.

TIPO C  	 Carta per mascheratura 50 g/m2  Type C 50g/m2 Masking-paper.

TIPO D  	 Carta per mascheratura 40 g/m2  Type D 40g/m2 SW Masking-paper.

TIPO E  	 Carta per mascheratura 40 g/m2 politenata bianca  Type E 40g/m2 White Pe Masking-paper. 

TIPO DP   Carta per mascheratura 40 g/m2 politenata brown  Type DP 40g/m2 Brown Pe Masking-paper.

911  Rotolone asciugatutto  Paper wipe roll 
Rotolone asciugatutto 800 strappi molto resistente. Disponibile in 3 versioni:
tipo A) pura cellulose B) Misto cellulosa C) Economica - colore rosa.

Paper roll 800 joint extra strong. Available in three version:
type A) pure cellulose B) Mixed cellulose C) Economic - pink colour.

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS
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983  Coprisedile monouso  Disposable seat cover
Coprisedile di prima qualità, ad alto spessore (30 µ) e resistenza,colore bianco con scritta di 
cortesia. In bobine da 100pz, misura unversale.

Seat cover of top quality, high thickness (30 μ) and resistance, color white with written 
courtesy. In reels of 100 pieces, universal size. 

984  Coprisedile monouso economico
	 Economic disposable seat cover
Coprisedile economico trasparente a basso spessore.
Buon rapporto qualità/prezzo. In bobine da 200 pz. Misura universale.

Economic, transparent seat cover with low thickness.
Good quality/price ratio. In rolls of 200 pcs. Universal size. 

NEWS

NEWS

NEWS

NEWS

982  Copriauto economico  Easy car-cover
Si posiziona direttamente sul veicolo e tirando semplicemente  gli elastici che fuoriescono da 
una estremità, otteniamo una perfetta copertura. Ideale sia in carrozzeria che per uso privato, 
é disponibile in due misure standard: piccolo-medio-grande.

Is placed directly on the vehicle and simply pulling the straps hanging out from one end, we 
get a perfect cover. I deal for body shop or for private use, is available in two standard sizes: 
small medium large. 

925  Marcatore  Marker
Marcatore permanente in colore bianco ideale per scrivere su qualsiasi superficie.

Permanent marker for write on all surfaces. 
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866  Cuffia in lana sintetica  Synthetic wool pad
Ø 125 mm. 

869  Tampone in resina  Synthetic polishing-pad
Con platorello applicato Ø 120 mm.

With nylon flange Ø 120. 

867  Platorello in gomma  Small rubber pad
Completo di alberino per applicazione al trapano.

Complete with adapter. 
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868  Tampone in resina  Synthetic polishing-pad
Ø 120 mm. 

871  Alberino porta mola  Small shaft grinding
 

870  Dischetti abrasivi  Small abrasive disc
In carta e tela. Ø 128 mm, in conf. speciali di 12 pz in grane miste.

In paper and cloth. Ø 128 mm, package o f 12 pcs, grit mixed. 
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875  Platorello in nylon  Small nylon disc
Ø mm 115. 

877  Platorello in nylon e gomma  Nylon rubber pad
In gomma con flangia in nylon, completo di alberino. Ø 115-125 mm.

Made in microporous rubber and nylon flange, complete with screw. Ø 115-125 mm. 

876  Fibro dischi abrasivi  Fibre abrasive disc
5pz. Ø mm 115. Grane miste.

5pz. Ø mm 115 mixed grit. 

874  Tassello in gomma  Sanding block
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240 241

245 246 247

Saldatura

43  Pinza salcor 200 A  200 A Salcor plier
Pinza portaelettroidi, completament isolata, resistente al calore. Con impugnatura in plastica 
antiscivolo. La particolare morsa permette di serrare l'elettrodo in più posizioni. 

Electrode-holder plier, completely insulated, heat resistant. With plastic handle anti-slide, 
thanks to the special grip clamp the electrode can be tightened in several positions.

240-241  Spazzola Acciaio 3 e 4 ranghi
	 Steel hand brush 3 and 4 rows
Con spazzola in filamento di acciaio e impugantura in legno, idonee per lavorazioni su superfici 
piane, per togliere ruggine, per pulire saldature o per qualsiasi altro tipo di raschiatura. 

Hand brushes assembled with smooth steel and wooden handle. Suitable for applications on 
flat surfaces, for removing: rust, welding seams and for all kind of scraping.

240  3 ranghi  3 rows

241  4 ranghi  4 rows

245  Spazzola acciaio ottonato
	 Brass plated steel hand brush
deale per rimuovere: ruggine, residui di vernice e sporco da qualsiasi superficie.
La particolare curvatura dell'impugatura consente una facile maneggevolezza e praticità. 

Suitable for removing: rust and dirt from all type of surfaces. Its particular ergonomic handle 
makes it very handly.

246  Spazzola acciaio Inox  Stainless steel hand brush
Ideale per rimuovere: ruggine, residui di vernice e sporco da qualsiasi superficie.
La particolare curvatura dell'impugantura consente una facile maneggevolezza e praticità. 

Suitable for removing: rust, paint, and dirt from all type of surfaces. Its particular ergonomic 
handle makes it very handly.

247  Spazzola acciaio manico lungo
	 Steel hand brush long handle
Ideale per rimuovere: ruggine, residui di vernice e sporco da qualsiasi superficie. Questa 
spazzola differisce dalle altre solo per la lunghezza del manico. 

Suitable for removing: rust, paint and dirt from all type of surfaces. This hand brush is 
different to the others only for the long handly,
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48  Morsetto salcor 400 A  400 A Salcor clamp
Morsetto di massa in acciaio stampato per il ritorno di corrente. Con contatti, in ottone 
pressofuso, uniti da una lamina di rame avente portata 400 A. 

Earth clamps, in stamped steel, for current return. With contacts, in die-cast brass, jointed by 
a copper plait (400 A).

50  Martellina battiscorie  De-scaling hammer
Con manico in ferro, impugantura ergonomica in plastica e punta in acciaio temperato. 
Ideale per rimuovere le scorie di saldatura. 

With iron handle, an ergonomic plastic grip and temperate steel point. Suitable for removing 
welding scums.

48

50

52  Cavo flessibile per saldatura  Flexible welding cable
In rame, rotoli da 50 e 100 mt a seconda della sezione scelta. Sezione: 10-16-25-35-50-70. 

Made of copper, rolls of 50 and 100 mt depending on the section. Section: 10-16-25-35-50-70.

36  Vetri inattinici “Athermal” 
	 “Athermal” inactinic welding glasses
75x98 mm di diversa gradazione (10-11-12-13) per la protezione dai raggi di saldatura. 
Confezione da 10 pz. 

75x98 mm with different degrees (10-11-12-13) of protection against the welding rays. 
Package of 10 pcs.
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39  Schermo saldatura semplice dritto
	 Flat welding shield
Schermo a mano dritto in fibra nera per saldatura. Articolo fornito con impugnatura 
smontata. Misure porta vetro: 75x98 mm. 

Black fiber hand shield for welding works. With dismantled handle. Glass holder: 75x98 mm.

40  Schermo saldatura semplice curvo
	 Curved welding shield
Schermo a mano curvo in fibra nera per saldatura. Articolo fornito con impugnatura 
smontata. Misure porta vetro: 75x98 mm. 

Curved fiber hand shield for welding works. With dismantled handle. Glass holder: 75x98 mm.

41  Schermo saldatura rinforzato curvo
	 Reinforced, curved welding shield
Schermo a mano, rinforzato curvo, in fibra nera per saldatura. Articolo fornito con 
impugnatura montata. Misure porta vetro: 75x98 mm. 

Black hand shield, reinforced, curved, for welding works. With dismantled handle. Glass 
holder: 75x98 mm.
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Le notizie e le foto si intendono fornite a titolo 
indicativo e non impegnativo. Corcos srl si 
riserva, senza comunicazione ufficiale, di 
apportare modifiche ai prodotti esposti nella 
presente documentazione. I dati e le notizie 
qui menzionati non costituiscono specifiche 
contrattuali. Corcos srl declina altresì ogni 
responsabilità relativa a modifiche e/o 
trasfomazioni realizzate successivamente e non 
rispondenti a normative vigenti.

The information and photos supplied here are 
only an indication and are not binding. Corcos srl 
reserves its rights to make technical alterations 
and/or changes to the products shown in this 
document without any official communication. 
The data and information included here are not 
contract specifics. Moreover Corcos srl declines 
all responsibility regarding subsequent changes 
and/or transformations made that are not in 
conformity with the laws in force.
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